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Thank you for purchasing a SIGURO appliance. We are grateful for
your trust and are pleased to introduce the device to you on the
following pages and introduce you to all its functions and uses.

We believe in a fair and responsible company and therefore we only work
with suppliers who meet our strict criteria for protecting the interests of em-
ployees, preventing their abuse and provide fair working conditions.

If you need help with extensive maintenance or repair of the product, which
requires intervention in its internal parts, our authorized service is available at
the email address siguro@alza.cz, or the operators at the seller's info line. We
have unified these contact points for your convenience in solving any prob-
lems with the products and the above contacts can be used in the event of
any complaints or post-warranty service.

SAFETY INFORMATION

@ Please read this manual carefully before use and
keep it for future reference.

1. This appliance may be used by children over the age of 8 years and
persons with limited physical, sensory or mental abilities, or persons
without relevant knowledge and experience, provided they are
supervised or have been instructed in the safe use of this appliance and
understand the hazards involved. Children must not play with the device.
Cleaning and maintenance must not be carried out by children without
adult supervision.

2. Children under 3 years of age must not use the appliance unless they are
supervised at all times.

3. Thisdryer is for indoor and domestic use only. The warranty will be void in
case of commercial use.

4. Use this product only for laundry with a label that indicates it is suitable
for drying.

5. The manufacturer is not liable for damages caused by improper use or
transport.

6. Do not allow floor coverings to obstruct ventilation openings.

7. Installation and repair of the machine must only be carried out by an
authorised service centre. The manufacturer is not liable for damages
caused by unauthorized repairs.

8. WARNING: Never spray or pour water into the dryer to wash it! There is a
risk of electric shock!

9. Leave at least 3 cm of space between the side and rear walls of the
product. This also applies to the top wall if you intend to place the
appliance under the worktop.

10. Installation / dismantling in the case of installation under the line must
be carried out by an authorized service technician.
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Check the product for damage before installation. Never install or
operate a damaged product.

Do not allow pets near the dryer.

Fabric softeners or similar products must be used in accordance with the
manufacturer's instructions.

Remove all items such as lighters and matches from your pockets.

The appliance must not be installed behind a lockable door, sliding door
or door with hinges on the opposite side to the tumble dryer if it prevents
the door from opening fully.

WARNING: Keep the ventilation openings in the appliance cabinet or
built-in structure clear of obstructions.

Before calling the nearest authorized service center for dryer installation,
make sure that the electrical installation and drainage is appropriate
and in accordance with the instructions for use. If they are not suitable,
contact a qualified electrician and plumber to make the necessary
arrangements.

Preparation of the dryer location as well as electrical and wastewater
installation is the responsibility of the customer. Check the dryer for
damage before installation. If the dryer is damaged, do not install it.
Damaged products can endanger your health.

Install the dryer on a stable and level surface.

Use the dryer in a well-ventilated and dust-free environment.

Do not reduce the gap between the dryer and the floor with materials
such as carpets, boards and cloths.

Do not cover the ventilation grilles located on the base of the dryer.

The room in which the dryer is to be located shall not have lockable,
sliding doors or doors with hinges on the opposite side from the tumble
dryer that could block the full opening of the dryer loading door.

After installing the dryer, leave it in the same place where the connection
was made. When installing the dryer, make sure that the back of the
dryer does not touch anything (tap, socket, etc.).

The operating temperature of the dryer is from +5°C to +35°C. Operating
outside this temperature range will adversely affect the performance of
the dryer and may damage the appliance.

Be careful when transporting the product as it is heavy. Always wear
protective gloves.

Always install the dryer against the wall.

The rear surface of the dryer must be positioned against the wall.

If the dryer is placed on a stable surface, use a spirit level to check that it
is fully stable. If not, adjust the feet until the dryer is stable. Repeat this
procedure each time you move the dryer.

Do not place the dryer on the power cord.

Electrical safety

1.

The appliance must not be powered via an external switching device
such as a timer or connected to a circuit that is regularly switched on and
off.

Do not touch the power plug with wet hands. Always pull the plug to
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disconnect the product from the mains, otherwise electric shock may
occur.

Connect the dryer to a grounded socket protected by a fuse. The ground
connection must be connected by a qualified electrician. Our company
cannot be held responsible for damage or loss caused by the use of a
dryer without grounding according to local regulations.

The voltage and suitable fuse are indicated on the type plate.(Type plate,
see. Overview)

The voltage and frequency values on the type plate must be the same as
the mains voltage and frequency values at home.

Unplug the dryer when not in use for an extended period of time and
before installation, maintenance, cleaning and repair, otherwise damage
mMay occur.

The socket must be freely accessible after installation.

A damaged power cord/plug can cause fire or electric shock. If the cable
or plug is damaged, you must replace it. Replacement must only be
carried out by qualified personnel.

To avoid the risk of fire or electric shock, do not use extension cords,
multiple sockets or adapters to connect the dryer to the mains.

Child safety

1.

AW

This appliance must not be used by persons (including children)

with limited physical, sensory or mental abilities, or persons without
appropriate knowledge and experience, unless they are supervised or
have been instructed in the use of this appliance by a person responsible
for their safety.

This appliance may be used by children over the age of 8 years and
persons with limited physical, sensory or mental abilities, or persons
without relevant knowledge and experience, provided they are
supervised or have been instructed in the safe use of this appliance and
understand the hazards involved. Children must not play with the device.
Cleaning and maintenance must not be carried out by children without
adult supervision.

Do not leave children unsupervised near the appliance.

Children could become trapped in the device, leading to a risk of death.
Do not allow children to touch the glass door when the appliance is in
use. The surface becomes extremely hot and can cause skin damage.
Keep the packaging material out of the reach of children.

Poisoning and irritation may occur if detergents and cleaning agents are
consumed or come into contact with the skin and eyes.

Keep cleaning products out of the reach of children. Electrical products
are dangerous for children.

Keep children away from the product when it is in use.

10. To prevent children from interrupting the dryer cycle, you can use the

1.

child lock to avoid changes to the program you are running.
Do not allow children to sit/climb on or inside the product.
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Product safety
Due to the risk of fire, the following clothes and products must NEVER be dried in the

dry

er:
Do not dry unwashed clothes in the dryer.

Laundry that has been soiled with substances such as cooking oil, acetone, alcohol,
gasoline, kerosene, stain remover, turpentine, wax and wax remover should be
washed in hot water with extra detergent before tumble drying.

Wipes and mats that have residues of flammable cleaners or acetone, gas,
kerosene, stain remover, turpentine, candle, wax, wax remover or chemicals.

Laundry that has residues of hair spray, hair remover and similar substances.

Laundry on which industrial cleaning chemicals (such as dry cleaning) have been
used.

Clothes that have any kind of foam, rubber or rubber parts. This includes foam
rubber (latex foam), bathing caps, waterproof textiles, clothing or cushions with
rubber support or items made of rubber foam.

ltems with stuffing and damaged items (pillows or jackets). The foam rising from
these items can ignite during drying.

Operating the dryer in environments that contain coal or flour dust may cause an
explosion.
WARNING: Underwear containing metal reinforcement must not be tumble dried.
The dryer can be damaged if the metal reinforcements become loose or broken
during drying.
R290: Danger of fire and damage!
This product contains environmentally safe but flam-
mable R290 gas. Protect the product from open
flames and sources of fire.

Correct use

1.

WARNING: Never stop the appliance until the drying programme has
stopped. If you have to stop the appliance, remove the clothes quickly
and unfold them to cool.

WARNING: Make sure that pets do not get into the dryer. Check inside
the dryer before use.

WARNING: Overheating of the laundry in the dryer can occur if you stop
the programme or if the power goes out while the dryer is running. This
concentration of heat can cause spontaneous combustion, so always run
the Refresh programme to cool the laundry or quickly remove all laundry
from the dryer and hang it to cool.

Use the dryer only for drying in the home and for drying fabrics that are
marked as suitable for drying. All other uses are outside the scope of the
intended use and are prohibited.

The warranty will be void in case of commmercial use.

This appliance is intended for domestic use only and should be placed on
a level and stable surface.

Do not sit or lean against the dryer door. The dryer could tip over.

To maintain a temperature that does not damage the laundry (e.g. to
prevent the laundry from catching fire), the cooling process starts after
heating. The programme will then be terminated. Always remove the
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10.

.

12.

13.

14.

clothes immediately at the end of the programme.

WARNING: Never use the dryer without a lint filter or with a damaged
filter.

The textile fibre filters must be cleaned after each use as described in the
section Cleaning the textile fibre filter.

After wet cleaning, the textile fibre filters must be dried. Wet filters can
cause malfunctions during drying.

You must not allow lint accumulation around the dryer drum (does not
apply to appliances that are to be vented to the exterior of the building)
IMPORTANT NOTE: Do not reduce the gap between the dryer and the
floor with materials such as carpets, boards and cloths, otherwise the
dryer will not receive sufficient air.

Do not place the dryer in rooms where there is a risk of freezing. Freezing
temperatures adversely affect dryer performance. Condensed water that
freezes the pump and hose can cause damage.

Mounting above the washing machine

1.

WARNING: The washing machine cannot be placed on the dryer. When
installing the dryer above the washing machine, please observe the
following warnings.

WARNING: The dryer can only be placed on washing machines that have
the same or larger capacity.

In order to use a dryer that is placed on top of a washing machine, there
must be a fixing section between the two products. The fixing part must
be attached by an authorised service technician.

When the dryer is placed on top of the washing machine, the total
weight of these products can reach almost 150 kilograms (fully loaded).
Place appliances on a solid floor that has sufficient load-bearing capacity!

Installation table for washing machine and dryer

Dryer Washing machine
[BSEs 37-41cm | 42-45cm | 46-49cm | 50-56cm | 57-63cm
525cm X v v v v
56cm X X v v v
6lcm X X X v v
64 cm X X X X v

(For more details, see Section 7. Technical specifications)

In order to place the dryer on top of the washing machine, it is necessary to use a spe-
cial pull-down kit as a separate attachment. Please contact customer service for more
information. Assembly instructions will be supplied with the download kit
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1 Upper tray

2 Control panel

3 Loading door

4 Plinth

5 Plinth opening slot

6 Ventilation grills

7 Adjustable feet

8 Plinth cover

9 Type plate

10 Lint filter

1 Drawer Cover

SGR-TD-H721W SGR-TD-HOMW

Height 845 mm 845 mm
Width 596 mm 596 mm
Depth 525 mm 609 mm
Capacity 7 kg 9 kg
Weight 419 kg 51.4 kg
Voltage 220-240V 220-240V
Power consumption 1000 W 1000 W

* Min. height: Height with adjustable legs is not available. Max. height: Height with
adjustable legs extended to maximum.
** Dry laundry weight before washing.

IMPORTANT NOTE: To improve the quality of the dryer, technical specifications may
be changed without notice.

IMPORTANT NOTE: These values were obtained in a laboratory environment accord-
ing to the relevant standards. These values may vary depending on environmental
conditions and the use of the dryer.
WARNING:

For safety reasons, regulations require a space of at least 1 m3 per 8 g of refrigerant
for this type of equipment. For 110 g (SGR-TD-H721W) /150 g (SGR-TD-H911W) of
propane, the minimum allowable room size would be 13.75™ (SGR-TD-H721W) /

1.

18.75™ (SGR-TD-H91IW).

Coolant: Risk of fire/risk of poisoning/risk of material damage and damage to the
appliance. The appliance contains a coolant, R290, which is environmentally safe
but flammable. Improper disposal can cause a fire or poisoning hazard. Dispose
of the appliance in an appropriate manner, taking care not to damage the

refrigeration circuit piping.
Type of refrigerant: R290

EN-9
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Amount of gas: 110 g (SGR-TD-H721W) /150 g (SGR-TD-H911W)

PDO (Potential Depletion of Ozone): O

PGO (Potential Global Warming): 3
3. Danger of explosion and fire! Remove all lighters and matches from your pockets.
4. Do not place the dryer next to open flames or sources of fire.

INSTALLATION

Connection to waste (with optional drain hose)

For products equipped with a heat pump, water accumulates in the water tank during
the drying cycle. You must drain the accumulated water after each drying cycle. You
can drain the accumulated water directly into the drain via the drain hose that comes
with the appliance instead of regularly pouring out the water collected in the water
tank.

Connecting the drain hose

5. Pulland remove the end of the hose from the back of the dryer. Do not use any
tools to remove the hose.

6. Connect one end of the drain hose supplied with the dryer to the connection point
from which you removed the hose in the previous step.
7. Connect the other end of the drain hose directly to the drain or sink.

Warning:

The hose must be connected in such a way that it cannot come loose. If
the hose becomes disconnected during the water discharge, the house
could flood.

Note:

Connect the drain hose to a maximum height of 80 cm.

Make sure that the drain hose is not bent and is not wedged between the
drain and the appliance.

AN
(D

Adjusting the feet

To work with less noise and vibration, the dryer must be stable and balanced on
legs. Adjust the feet to ensure the product is balanced.

Turn the feet left or right until the dryer is horizontal.

Note:
Never remove the adjustable feet.

Electrical wiring

O Warning:
b There is a risk of electric shock.

Your dryer is set to 220-240 V and 50 Hz.
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The dryer's power cord is equipped with a special connector. This connector must
be connected to a grounded outlet protected by a 16 amp fuse as indicated on the
type plate. The fuse for short-circuit protection of the power line where the outlet is
connected must also be 16 amps. If you do not have such an outlet or fuse, contact
a qualified electrician.

Our company is not responsible for damage caused by use without earthing.
IMPORTANT NOTE: Operating the equipment at low voltage will shorten the life
and reduce the performance of your machine.

Mounting under the line

Leave at least 3 cm of space between the side and rear walls of the product. This
also applies to the top wall if you intend to install the appliance under the counter.

Installation / dismantling in the case of installation under the line must be carried
out by an authorized service technician.

LAUNDRY PREPARATION

Sorting laundry for drying

Always follow the instructions on the garment labels. Only dry clothes with a label
stating that they are suitable for tumble drying.
Do not use the dryer with quantities and types of laundry that are not listed in the
Dryer Capacity section.

O O Q | &

Not suitable for tum-

Sunabge fqr tumble No need to iron Sensitive/Mild drying ble drying
rying
P XX )
Ly N
Do not chemically
Do not dry clean At any temperature

At high temperatures

© | QO  [@

At medium temper-
atures

At low temperatures Without heating Dry hung
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— T 4

Spread in shadow Suitable for dry
todry cleaning

Spread to dry Hang wet to dry

Do not dry thin, multi-ply or thick fabrics together as they dry at different tempera-
tures. For this reason, dry clothes together that have the same texture and fabric type.
This way you achieve even drying. If you think the laundry is still damp, you can select
a time programme for the next drying.

Please dry large items (such as duvets) and small items separately so that you don't
have damp clothes.

IMPORTANT NOTE: Woollen, silk garments, delicate and valuable fabrics, airtight
pieces and tulle curtains are not suitable for machine drying.

Preparing laundry for drying

Danger of explosion and fire!
Remove all items such as lighters and matches from your pockets. The
le) dryer drum and fabrics can be damaged.

Laundry can be tangled together after washing. Separate items of laundry before
putting them in the dryer.

Remove all items from the pockets and do the following:

Tie cloth belts, apron strings and the like together, or use a laundry bag.

Fasten the zippers, buckles and fasteners, and the buttons on the linen.

To get the best drying result, sort the laundry according to the fabric type and
drying programme.

Remove buckles and other metal parts of the garment.

Fabrics such as T-shirts and knitted garments usually shrink the first time they
are dried. Use the gentle programme. / -
Do not interfere with synthetic !
materials. Use sparing.

When washing laundry you want
to dry, adjust the amount of
fabric softener according to the
manufacturer's specifications.

Dryer capacity

Follow the instructions in the "Programme
and consumption table" section. (See Pro-
grams and Consumption Table). Do not
load more laundry than the capacity value
shown in the table.

IMPORTANT NOTE: It is not recommend-
ed to load laundry into the dryer that ex-
ceeds the value shown in the illustration.

If the appliance is overloaded, the drying k
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performance will be reduced. In addition, damage to the dryer and laundry can occur.

Laundry Dry laundry weight (g)
Bedsheet (double) 725
Pillowcase 240
Bath Towel 700
Hand Towel 225
Shirt 190
Cotton Shirt 200
Jean 650
Fabric - Gabardine Trousers 400
T-shirt 120

USE OF THE DRYER

Control panel

1. Program selection knob
2. Electronic indicator and other %

functions

O
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Program selection knob
Use the programme selection knob to select the desired drying programme

Electronic indicator and other functions

Symbols on the screen:

Water tank warning indicator

Lint filter cleaning warning indicator

Heat exchanger cleaning warning indicator =

Programme and consumption table

Press the Start/Pause button to start the program. The Start/Pause light indicates that
the programme has started and the drying light comes on.

EN -14



SGR-TD-H721W

Washin Approximate
Ing amount of Drying time
Program Icon |Load (kg) machine i .
spin speed remqnqmg (minutes)
humidity
Cotton Extra Dry % 7 1000 60 % 196
Cotton Cupboard Dry g 7 1000 60 % 178
Cotton Iron Dry 2 |7 1000 60 % 133
Synthetics Cupboard ﬂ s 800 40 % a3
Dry —
Synthetics Iron Dry 35 800 40 % 54
Delicate ﬁ 2 600 50 % 51
Time drying @ - - - -
Baby Care CE% 3 1000 60 % 90
Duvet @ 4 1000 60 % 133
Sport @ 4 800 40 % 82
Mix [@ 4 1000 60 % 122
- <
Wool Refresh Q - - - 5
), ¢
Refresh @ - - - 10
Express 34' @1 1 1200 50 % 34
Shirts 20" @20. 05 1200 50 % 20
Energy consumption values
Speed . Approximate Energy
revolutions amount of q
Program Load (kg) . . . . consumption
in the washing | remaining
. . values (kWh)
machine moisture
Cotton Cupboard Dry | 7 1000 60 % 170
Cotton Iron Dry 7 1000 60 % 135
Synthetics Cupboard | 35 800 40% 0.75
Dry

EN-15
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Power consumption in the “off mode” P_ (W)

0.5

Power consumption in the “on mode” P (W)

SGR-TD-H9MW

Speed Approximate
revolutions amount of Drying time
Program ez | ez (Lee)) in the wash- | remaining (minutes)
ing machine | moisture
Cotton Extra Dry 4 | o 1000 60 % 210
Cotton Cupboard Dry g 9 1000 60 % 205
Cotton Iron Dry A2 | o 1000 60 % 148
Synthetics Cupboard !! 45 800 40% 84
Dry —
Synthetics Iron Dry 45 800 40 % 60
Delicate ﬁ 2 600 50 % 58
Time drying @ - - - -
Baby Care % 3 1000 60 % 87
Duvet @ 25 800 60 % 109
L4
Extra silent @ 9 1000 60 % 244
Mix E@B 4 1000 60 % n2
Wool {2 |15 600 50 % 160
4, &
Refresh @ - - - 10
Express 45' (:';:35. 1 1200 50 % 45
Shirts 30" @30- 05 1200 50 % 30
Energy consumption values
Speed . Approximate Energy
revolutions amount of .
Program Load (kg) . . . . consumption
in the washing | remaining
. . values (kWh)
machine moisture
Cotton Cupboard Dry | 9 1000 60 % 157
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Cotton Iron Dry 9 1000 60 % 115
Synthetics Cupboard | 4.5 800 40 % 0.64
Dry

Power consumption in the “off mode” P (W) 0.5
Power consumption in the “on mode” P_ (W) 1

The "Cotton Cupboard Dry" programme used on full and partial loads is
the standard drying programme for which the relevant information is

on the label and information sheet. This programme is the most ener-

gy-efficient programme for drying normal damp cotton laundry.

*Standard energy label programme (EN 61121: 2013)

All values in the table were determined in accordance with EN 61121: 2013. Consump-

tion values may vary from those in the table depending on fabric type, wringing meth-

od, ambient conditions and changes in tension.

Additional features
A table summarising the options that can be selected in the programmes is shown

below.

Option

Description

Drying intensity

The drying intensity can be increased by 3 levels. In this
way, the desired level of dryness can be selected. Levels that
can be selected other than the default settings: 1, 2, 3. Once
selected, the corresponding drying level indicator light will
illuminate.

Delicate

Delicate fabrics are dried for a longer time at a low tempera-
ture.

Anti-Crease

If you select "Anti-crease" and do not open the dryer door at
the end of the programme, the 1 hour anti-crease phase will
be extended to 2 hours. You will hear an audible alert when
you select the "Anti-squeeze" option. To cancel this option,
press the same button again. If you open the appliance door
or press the Start/Pause button during the crease protection
phase, this phase will be cancelled.

Delayed start

You can delay the start time of the programme by selecting
1to 23 hours. You can activate the desired snooze time by
pressing the Start/Pause button. After the time has elapsed,
the selected programme will start automatically. During the
snooze period, program-compatible options can be activat-
ed/deactivated. Holding the Snooze Start button will change
the snooze time repeatedly.

EN-17
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Option Description

The dryer will sound an audible warning when the pro-
gramme selection knob is turned, when the button is

To cancel the sound | pressed and at the end of the programme. To cancel the
alert sound alert, press and hold the "Gentle" button for 3 seconds.
When you press the button, you will hear an audible alert
that this option is cancelled.

If the knob is in the Timed Drying programme position, the
selection can be made by pressing the Timed Drying button

Timed drying and the programme will start by pressing the Start/Pause
button. Hold down the Timed Drying button to change the
drying time.

The appliance is equipped with a child lock to prevent
changes in the program if the buttons are pressed during the
program. To activate the child lock, press and hold the "Gen-
tle" and "Anti-crease" buttons simultaneously for 3 seconds. If
the child lock is activated, all buttons will be deactivated. The
child lock is not automatically deactivated when the program
is finished. To deactivate the child lock when the programme
is finished, set the programme selection knob to "Off". Then
set the program selection knob to the first position. The child
lock is still active. To deactivate the child lock, press and hold
Child lock the "Gentle" and "Anti-crease" buttons simultaneously for 3
seconds. When the child lock is activated/deactivated, the
display will show "CL" for 2 seconds and then switch off and
sound an audible warning. Warning: If the appliance is run-
ning or the child lock is active and you turn the programme
selection knob, you will hear an audible warning and the
display will show "CL" for 2 seconds and then disappear. If
you turn the programme selection knob, an audible warning
sounds. Even if you set the program selection knob to an-
other program, the previous program will continue to run. To
select a new programme, you must deactivate the child lock
and then adjust the programme selection knob.

Starting the program

The Start/Pause light will flash while the program is selected. Press the Start/Pause
button to start the program. The Start/Pause light will illuminate to indicate that the
program has started.

SGR-TD-H721W

Program Description

This programme dries thick and multi-layered fabrics, such
Cotton Extra Dry as cotton towels, bedsheets, pillowscases, bathrobes, at a
normal temperature to allow you to place them in a closet.

Cotton Cupboard This programme dries cotton pyjamas, underwear, table-
Dry cloths, etc. to allow you to place them in a closet.

EN-18



Program

Description

Cotton Iron Dry

This programme dries cotton laundry to prepare it for iron-
ing. Laundry removed from the machine will be damp.

Synthetics Cupboard
Dry

This programme dries synthetics, such as shirts, T-shirts,
blouses to allow you to place them in a closet.

Synthetics Iron Dry

This programme dries synthetics such as shirts, T-shirts,
blouses to prepare them for ironing. Laundry removed from
the machine will be damp.

This programme dries thin clothes like shirts, blouses, and

Delicate silk garments at a low temperature to make them ready to
wear.
To reach the required drying level at a low temperature, you
Time Drying can use time programmes of 20 min. to 200 min. Regardless
of the drying level, the programme stops at the desired time.
This programme dries delicate infant clothes to make them
Baby Care
ready to wear.
Duvet This programme is used to dry duvets.
Sport program is used for synthetic sport laundries like
Sport .
shorts, t-shirts.
Mix This programme dries cotton-synthetic mixed garments that

do not discolour to make them ready to wear.

Wool Refresh

Wool refresh helps wool textiles to remove excess water after
washing by applying low temperature and gentle move-
ments of drum.

Time drying option is selected from 10 minutes to 120

Refresh minutes without providing hot air, refresh is done and bad
odors can be eliminated.

Express 34 1kg of cotton shlrtsf spun a.t a high speed in the washing
machine are dried in 34 minutes.

Shirt 20' 2 to 3 shirts are ready for ironing in 20 minutes.

EN-19
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SGR-TD-H9MW

Program

Description

Cotton Extra Dry

This programme dries thick and multi-layered fabrics, such
as cotton towels, bedsheets, pillowscases, bathrobes, at a
high temperature to allow you to place them in a closet.

Cotton Cupboard
Dry

This programme dries cotton pyjamas, underwear, table-
cloths, etc. to allow you to place them in a closet.

Cotton Iron Dry

This programme dries cotton laundry to prepare it for iron-
ing. Laundry removed from the machine will be damp.

Synthetics Cupboard
Dry

This programme dries synthetics, such as shirts, T-shirts,
blouses, at a lower temperature compared to the cottons
programme to allow you to place them in a closet.

Synthetics Iron Dry

This programme dries synthetics such as shirts, T-shirts,
blouses, at a lower temperature compared to the cottons
programme to prepare them for ironing. Laundry removed
from the machine will be damp.

This programme dries thin clothes like shirts, blouses, and

Delicate silk garments at a low temperature to make them ready to
wear.
To reach the required drying level at a low temperature, you
Time Drying can use time programmes of 20 min. to 200 min. Regardless
of the drying level, the programme stops at the desired time.
This programme dries delicate infant clothes to make them
Baby Care
ready to wear.
Duvet This programme is used to dry duvets.
Silent programme operates the tumble dryer by decreasing
Extra Silent noise emitted to environment. The feeling of noise decreases
almost 50 % compared to Cotton Cupboard Dry programme.
. This programme dries cotton-synthetic mixed garments that
Mix -
do not discolour to make them ready to wear.
Use this programme for gentle drying of woolen clothes,
Wool washed as stated in the washing instructions. Take out the
clothes at the end of the drying cycle.
Time drying option is selected from 10 minutes to 120
Refresh minutes without providing hot air, refresh is done and bad
odors can be eliminated.
Express 45 1kg of synthetlc_:s sh|rts spun ata high speed in the washing
machine are dried in 45 minutes.
Shirt 30' 2 to 3 shirts are ready for ironing in 30 minutes.
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IMPORTANT NOTE:
Do not open the loading door during the programme. If you have to open
the door, do not leave it open for a long time.

Power save mode

If you do not press any buttons for 15 minutes during the programme selection, the
dryer will switch to the energy-saving mode with reduced energy consumption. Dur-
ing the duration of the power saving mode, "- - -" will flash, indicating that it will be on
for 0.5 seconds and off for 3 seconds. The "- - -" indicator light will be dimmer in energy
saving mode. To select a programme and start it, you must switch the appliance off
and on again.

During the programme

If you open the door when the programme is running, the dryer will switch to stand-
by mode. After closing the door, press the Start/Pause button to continue the pro-
gramme.

Do not open the loading door during the programme. If you have to open the door, do
not leave it open for a long time.

End of programme

When the program is finished, the Start/Pause, water tank level, filter cleaning and
heat exchanger cleaning warning lights will illuminate. In addition, an audio alert will
be issued at the end of the programme. You can remove the laundry to get the dryer
ready for a new load.

IMPORTANT NOTE:
Do not open the loading door during the programme. If you have to
open the door, do not leave it open for a long time.

Clean the filter after each programme. Empty the water tank after
each programme.

If you do not remove the clothes after the programme, the 1-hour Anti
Crease phase is automatically activated. This programme rotates the
drum at regular intervals to prevent the laundry from wrinkling.

Drum lighting information

This appliance is equipped with LED lighting located inside the drum. The LED
lights up automatically when opens the door. After a while it will automatically go
out.

The user cannot independently set the light on or off.
Do not attempt to replace or adjust the light yourself.
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TABLE OF PROGRAMMES

SGR-TD-H721W

OPTIONS
PRO-
GRAMMES Delay Buzzer Child Delicate Time Drying An-
start Cancel lock Drying Level ticrease
Cotton Extra
X
oo v v v v v v
Cotton Cup-
board Dry v v v v X v v
Cotton Iron
X
o v v v v v v
Synthetics
Cupboard Dry v v v v X v v
Synthetics
Iron Dry v v v v X v v
Delicate v v v X X v
(default)
Time drying v v v X v X v
Baby Care v v v v X v v
Duvet v v v v X v v
(default)

Sport v v v v X v v
Mix v v v v X v v
Wool Refresh v v v X X X v
Refresh v v v X v X v
Express 34' v v v X X X v
Shirts 20" v v v X X X v
X Not selectable
v Optional
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SGR-TD-H9MW

OPTIONS
PRO-
GRAMMES Delay Buzzer Child Delicate Time Drying An-
start Cancel lock Drying Level ticrease
Cotton Extra
So v v v v x v v
Cotton Cup- X
board Dry v v v v v v
Cotton Iron
o v v v v X v v
Synthetics
Cupboard Dry v v v v X v v
Synthetics
Iron Dry v v v v X v v
Delicate v v v X X v
(default)

Time drying v v v X v X v
Baby Care v v v v X v v
Duvet v v v v X X v
Extra Silent v v v X X X v
Mix v v v v X v v
Wool v v v X X X v
Refresh v v v X v X v
Express 45' v v v X X X v
Shirts 30" v v v X X X v
X Not selectable
v Optional
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MAINTENANCE AND CLEANING

IMPORTANT NOTE: Do not use industrial chemicals to clean the dryer. Do not use a
dryer that has been cleaned with industrial chemicals.

Cleaning filters for textile fibres

IMPORTANT NOTE: DON'T FORGET TO CLEAN THE

TEXTILE FIBRE FILTERS AFTER EACH PROGRAMME.

For cleaning textile fibre filters:

1. Open the filling door.

2. Remove the filter from the bottom of the door
area.

3. Open the external filter

4. Use your hands or a soft cloth to clean the outer
filter.

5. Open theinternal filter

6. Use your hands or a soft cloth to clean the
internal filter

7. Close the filters and put the hooks in place

8. Place the inner filter inside the outer filter

9. Reinstall the textile fibre filter in place

After using the dryer for a period of time, if you

encounter a layer that causes an obstruction on the

filter surface, clean the filter with warm water. Dry

the filter thoroughly and reinstall it.

Draining the water tank

1. Pull out the socket cover and carefully remove
the reservoir.

2. Pour the water out of the reservoir.

3. Iffibres are accumulated on the tank cover, clean
it with water.

4. Put the water tank back in place.

IMPORTANT NOTE: Never remove the water tank

when the programme is running. Water condensed in a water tank is not suitable for
human consumption.

IMPORTANT NOTE: DON'T FORGET TO CLEAN THE WATER TANK AFTER EACH PRO-
GRAMME.

EN - 24



Cleaning the heat exchanger

IMPORTANT NOTE: If you see the warning "Cleaning the
heat exchanger", clean the heat exchanger.

IMPORTANT NOTE: EVEN IF THE "HEAT EXCHANGER
CLEANING WARNING" LIGHT IS NOT ON: CLEAN THE HEAT
EXCHANGER AFTER EVERY 30 DRYING PROCESSES OR
ONCE A MONTH.

When the drying process is complete, open the filling door
and wait for it to cool down.

1.  Open the front cover as shown.

Unlock the heat exchanger.

Remove the heat exchanger cover as shown.

Clean the front surface of the heat exchanger as shown.
Install the heat exchanger cover as shown.

Lock the heat exchanger.

Close the boom as shown.

NouA W

Warning:
O THE HEAT EXCHANGER STABILIZERS ARE
SHARP. DO NOT TRY TO CLEAN THEM BY
° HAND, YOU COULD CUT YOURSELF!

Cleaning the humidity sensor

/

7)

\ =\

Inside the machine are moisture sensors that detect whether the laundry is dry or not.

To clean the sensors:
1. Open the filling door.

2. If the machine is still hot due to drying, wait until it cools down.

3. Using a soft cloth dipped in vinegar, wipe the metal surfaces of the sensor and dry
them.

IMPORTANT NOTE: CLEAN THE METAL SURFACES OF THE SENSOR 4 TIMES A YEAR.

IMPORTANT NOTE: Do not use metal tools to clean the metal surfaces of the sensor.

Warning:

O Do not use cleaning agents or similar products to clean the sensors due to
o the risk of fire or explosion.
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Cleaning the inner surface of the filling door

IMPORTANT NOTE: REMEMBER TO CLEAN /v
THE INSIDE SURFACE OF THE FILLER DOOR
AFTER EACH DRYING.

Open the filling door of the dryer and clean
all internal surfaces and seals with a soft,
damp cloth.
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SOUND MACHINES

SOURCE OF SOUND DEFINITION

Pump sound

The pump is activated when the ma-
chine is started and at certain intervals
during operation. During this process,
the sound of the pump and water is

1 normally heard.

- The sound of the compressor

It is normal to hear a metallic sound
from time to time when the compres-
/ sor is running.

N\

TROUBLESHOOTING

The dryer is equipped with systems that continuously check during drying to take the
necessary measures and warn you in case of any malfunction.

Warning:
O If the problem persists after you have applied the steps in this section,
contact your dealer or authorized service center. Never attempt to repair a
o malfunctioning product.
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PROBLEM

CAUSE

SOLUTION

The drying process takes too
long.

The surface of the lint filter
may be clogged.

Wash the filter with lukewarm
water.

The heat exchanger may be
blocked.

Clean the heat exchanger.

Perhaps the ventilation grilles
at the front of the appliance
are closed.

Open the door/window so that
the room temperature does
not rise too much.

A layer of scale may have
formed on the humidity
sensor.

Clean the humidity sensor.

The dryer may be overloaded
with laundry.

Do not overload the dryer.

It is possible that the laundry
is not wrung out sufficiently.

Select a higher wringing
speed on the washing ma-
chine.

The laundry is damp at the
end of the drying process.

& Hot laundry taken out of the dryer after the drying process

is finished is usually wetter.

It is possible that the pro-
gramme you are using is
not suitable for the type of
laundry.

Check the labels on the
laundry, select the appropri-
ate programme for the type
of laundry and use the time
programmes.

The surface of the lint filter
may be clogged.

Wash the filter with lukewarm
water.

The heat exchanger may be
blocked.

Clean the heat exchanger.

The dryer may be overloaded
with laundry.

Do not overload the dryer.

It is possible that the laundry
is not wrung out sufficiently.

Select a higher wringing
speed on the washing ma-
chine.

The dryer cannot be opened
or the program cannot be
started. The dryer failed to
activate after adjustment.

It is possible that the dryer is
not plugged into the mains.

Check that the plug is proper-
ly inserted into the socket.

Maybe the door is open for
putting in laundry.

Check that the loading door is
properly closed.

It is possible that you have
not set the program or have
not pressed the Start/Pause
button.

Check that you have set the
programme and that the dry-
er is not switched to emergen-
cy mode (Pause).

Maybe the child lock has been
activated.

Deactivate the child lock.
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PROBLEM

CAUSE

SOLUTION

The programme was inter-
rupted for no apparent reason.

Maybe the laundry door isn't
closed properly.

Check that the loading door is
properly closed.

It is possible that the power
supply has been interrupted.

Press the Start/Pause button
to start the program.

The water tank is probably full.

Pour out the water tank.

The laundry has been knocked
down, felted or damaged.

It is possible that the pro-
gramme you are using is
not suitable for the type of
laundry.

Check the labels on the
laundry, select the appropriate
programme for the type of
laundry.

Water is leaking from the
laundry door.

Perhaps fibres have accumu-
lated on the inner surface of
the laundry door and on the
seal.

Clean the inside surface of the
loading door and the surface
of the loading seal.

The laundry door opens by
itself.

Maybe the laundry door isn't
closed properly.

Push the loading door to close
it with an audible click.

The water tank warning sym-
bol lights/flashes.

The water tank is probably full.

Pour out the water tank.

The warning symbol lights up
to indicate the need to clean
the heat exchanger.

It is possible that the drain
hose is bent.

If the appliance is connected
directly to the drain, check the
drain hose.

Maybe the heat exchanger is
dirty.

Clean the heat exchanger.

The warning symbol lights
up to indicate that the filter
needs to be cleaned.

Maybe the lint filter is clogged.

Clean filter.

The filter seat may be clogged
with fibres.

Clean the filter seat.

A layer of fibres has formed on
the surface of the filter, which
causes clogging.

Wash the filter with lukewarm
water.

The warning symbol flashes
to indicate that the filter and
heat exchanger need to be
cleaned.

The filter seat may be clogged
with fibres.

Clean the filter seat.

A layer of fibres has formed on
the surface of the filter, which
causes clogging.

Wash the filter with lukewarm
water.

The heat exchanger may be
blocked.

Clean the heat exchanger.

The program cannot be start-
ed and the filter warning light
flashes.

Maybe the filter wasn't in-
serted.

Change the filter.

The filter warning light flashes
even when the filter is in
place.

Please contact the service
department.
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AUTOMATIC FAULT WARNINGS AND WHAT
TO DO

Your tumble dryer is equipped with a built-in fault detection system, which is indicated
by a combination of flashing operation lights. The most commmon error codes are listed
below.

Error code Solution
Empty the water tank, if the problem persists, contact
EO3 ( your nearest authorized service representative.
EO4 Contact your nearest authorized service representative.
EO5 Contact your nearest authorized service representative.
EO6 Contact your nearest authorized service representative.
EO7 Contact your nearest authorized service representative.
Voltage fluctuations may occur in the power supply.
EO8 In this case, wait until the voltage value returns to the
working range.
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ENERGCY LABEL DESCRIPTION AND ENERGY
SAVING

Energy labelling

©EONO ;A WN

Trademark

Model

Energy class

Annual energy consumption
Noise during drying

Dry laundry capacity

Cycle time Cotton to wardrobe
Condensation efficiency class
Machine technology

Energy efficiency

You should use the dryer on full
power, but make sure it is not
overloaded.

When washing clothes, the wringing
speed should be as high as possible.
This will reduce drying time and
energy consumption.

Make sure the same types of laundry
are dried together.

When selecting a programme,

follow the recommendations in the
instructions for use.

Leave a suitable gap at the front and
back of the dryer for air circulation.

Do not cover the grilles on the front of
the unit.

Unless necessary, do not open the
dryer door when drying. If you have to
open the door, do not leave it open for
a long time.

/

©
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Do not add new (wet) laundry during the drying process.
The hairs and fibres that separate from the laundry and become airborne are
collected using "Textile Fibre Filters". Make sure the filters are cleaned before and

after each use.

For models with a heat pump, make sure the heat pump is cleaned at least once a

month or after every 30 uses.

During drying, the environment in which the dryer is installed must be well

ventilated.
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PRODUCT INFORMATION SHEET

In accordance with Commission Delegated Regulation (EU) No 392/2012

Supplier's name or trademark SIGURO
Model name SGR-TD-H721W
Rated capacity (kg) 7
Dryer type Heat pump
Energy efficiency class " At++
Annual energy consumption (kWh) @ pAll
Automatic/Nonautomatic Automatic
Energy consumption of the standard cotton programme at full load

1.7
(kWh)
Energy consumption of the standard cotton programme at partial load

0.96
(kWh)
Off mode consumption for standard cotton programme at full load,,, 05
(W) '
Consumption in on mode for standard cotton programme at full load,, ]
(W)
On mode duration (min) not available
Standard cotton programme ©
Standard programme time for cotton at full load, Drying (min.) 178
Standard cotton programme time at partial load , Drying1/2 (min.) 107
Standard cotton programme time at full and part load (Tt) 137
Condensation efficiency class ) B

Average condensation efficiency of the standard cotton programme at | 81%
full load Drying

Average condensation efficiency of the standard cotton programme 81%
under partial load Cdrying1/2

Weighted condensing efficiency of the standard cotton programme at | 81%
full load and part load Ct

Sound power level for standard cotton programme at full load © 65

Embedded No

Scale from A+++ (most effective) to D (least effective)

Energy consumption based on 160 drying cycles of a standard cotton programme at full and partial load and
consumption of low power modes. The actual energy consumption per cycle depends on how the appliance is
used.

the "Cotton Cabinet Drying Programme" used for full and partial loads is the standard drying programme
covered by the information on the label and in the information sheet. This programme is suitable for drying
normal damp cotton laundry and is the most energy efficient programme for cotton

4, Scale from G (least effective) to A (most effective)

Weighted average value - L wA expressed in dB (A) re 1 pW
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PRODUCT INFORMATION SHEET

In accordance with Commission Delegated Regulation (EU) No 392/2012

Supplier's name or trademark SIGURO
Model name SGR-TD-HOMW
Rated capacity (kg) 9
Dryer type Heat pump
Energy efficiency class At++
Annual energy consumption (kWh) @ 194
Automatic/Nonautomatic Automatic
:Eknel;%y consumption of the standard cotton programme at full load 157

W

Energy consumption of the standard cotton programme at partial load | 0.88
(kwh)

Off mode consumption for standard cotton programme at full load,,, 0.5
(W)

Consumption in on mode for standard cotton programme at full load,, |1
(W)

On mode duration (min) not available

Standard cotton programme ©

Standard programme time for cotton at full load, Drying (min.) 205
Standard cotton programme time at partial load , Drying1/2 (min.) 120
Standard cotton programme time at full and part load (Tt) 157
Condensation efficiency class ¥ B

Average condensation efficiency of the standard cotton programme at | 81 %
full load Drying

Average condensation efficiency of the standard cotton programme 81%
under partial load Cdrying1/2

Weighted condensing efficiency of the standard cotton programme at | 81%
full load and part load Ct

Sound power level for standard cotton programme at full load © 65

Embedded No

Scale from A+++ (most effective) to D (least effective)

Energy consumption based on 160 drying cycles of a standard cotton programme at full and partial load and
consumption of low power modes. The actual energy consumption per cycle depends on how the appliance is
used.

the "Cotton Cabinet Drying Programme" used for full and partial loads is the standard drying programme
covered by the information on the label and in the information sheet. This programme is suitable for drying
normal damp cotton laundry and is the most energy efficient programme for cotton

4, Scale from G (least effective) to A (most effective)

Weighted average value - L wA expressed in dB (A) re 1 pW
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CZz

Dékujeme za koupi spotfebic¢e znacky SIGURO. Jsme vdécni za
vasi davéru a je ndm radosti vam pfistroj na dalSich strankach
pfedstavit a seznamit vas se véemi jeho funkcemi a zplsoby
pouziti.

VéFfime ve spravedlivou a odpovédnou spolecnost a proto spolupracujeme
pouze s dodavateli, ktefi splnuji nase pfisna kritéria pro ochrany zajmu zam-
éstnancuy, prevence jejich zneuzivani a férové pracovni podminky.

Pokud potfebujete pomoci s rozsahlou udrzbou, nebo opravou vyrobku,
ktera vyzaduje zdsah do jeho vnitfnich ¢asti, je vam k dispozici nas autori-
zovany servis na emailové adrese siguro@alza.cz, nebo operatofi na infolince
prodejce. Pro vase pohodli, pfi fedeni jakychkoliv problém s vyrobkem, jsme
tato kontaktni mista sjednotili a vySe uvedené kontakty lze vyuZzit i v pfipadé
veskerych reklamaci, nebo pozaru¢niho servisu.

BEZPECNOSTNI INFORMACE

@ Pred pouzitim si prosim pozorné preététe tento
manual a uschovejte ho pro budouci pouziti.

1.  Tento spotfebi¢ mohou pouzivat déti starsi 8 let a osoby s omezenymi
télesnymi, smyslovymi nebo mentalnimi schopnostmi anebo osoby
bez pfislusnych znalosti a zkusenosti, pokud jsou pod dozorem nebo
byly pouceny o bezpecném uzivani tohoto pfistroje a chapou souvisejici
nebezpedi. Déti si se zafizenim nesmi hrat. Cisténi a Udrzba nesmi byt
provadény détmi bez dohledu dospélé osoby.

2. Déti mladsi 3 let nesmi spotfebic¢ pouzivat, pokud nejsou pod stalym
dohledem.

3. Tato susi¢ka je urCena pouze pro domaci a vnitfni pouziti. Zaruka bude v
pfipadé komercniho pouziti neplatna.

4. Pouzijte tento vyrobek pouze pro pradlo se stitkem, ktery oznacuje, ze je
vhodné k suseni.

5. Vyrobce nenese odpovédnost za $kody zplsobené nespravnym pouzitim
nebo prepravou.

6. Nedovolte, aby podlahové krytiny branily ventilaénim otvoréim.

7. Instalace a opravy stroje smi provadét pouze autorizovany servis. Vyrobce
nenese odpovédnost za Skody zplsobené neopravnénymi opravami.

8. VAROVANI: Nikdy nestfikejte nebo nenalévejte vodu do sugi¢ky, abyste ji
umyli! Existuje riziko Urazu elektrickym proudem!

9. Mezi bo¢nimi a zadnimi sténami vyrobku nechte alespof 3 cm prostoru.
To platii pro vrchni sténu, pokud hodlate spotfebi¢ umistit pod pracovni
desku.

10. Montaz / demontdaz v piipadé instalace pod linku musi byt provedena
autorizovanym servisnim technikem.

1. Pred instalaci zkontrolujte, zda neni vyrobek poskozen. Nikdy neinstalujte
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12.
13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.
23.

24.

25.

26.

27.

28.
29.

30.

CZ

ani neprovozujte poskozeny vyrobek.

Nepoustéjte do blizkosti susicky domaci zvirata.

Zmékcovace tkanin nebo podobné vyrobky musi byt pouzivany v souladu
s pokyny vyrobce.

Odstrante z kapes vsechny predmeéty, jako jsou zapalovace a zapalky.
Spotfebi¢ nesmi byt instalovan za uzamykatelné dvere, posuvné dvere
nebo dvere s panty na opacné strané nez u bubnové susicky, pokud brani
Uplnému otevreni dvefi.

VAROVANI: Ve skFifice spotFebice nebo ve vestavéné konstrukci udrzujte
vétraci otvory bez prekazek.

PFedtim, nez zavolate nejblizsi autorizovany servis pro instalaci suSicky,
ujistéte se, Ze elektricka instalace a odvod vody je vhodny a v souladu s
navodem k pouziti. Jestlize nejsou vhodné, obratte se na kvalifikovaného
elektrikare a instalatéra pro provedeni nezbytnych opatfeni.

Priprava mista pro umisténi susicky, jakoz i elektrické montaze a montaze
odpadnich vod je odpovédnosti zakaznika. Pfed instalaci zkontrolujte,
zda neni susi¢ka poskozena. Pokud je susi¢ka poskozena, neinstalujte ji.
Poskozené produkty mohou ohrozit vase zdravi.

Instalujte suSi¢ku na stabilni a rovny povrch.

SusSicku pouzivejte v dobfe vétraném a bezprasném prostredi.

Mezeru mezi susickou a podlahou nesnizujte materidly, jako jsou koberce,
desky a tkanice.

Nezakryvejte ventilaéni mFizky, které se nachazeji na podstavci susicky.

V mistnosti, kde ma byt susicka umisténa, nesméji byt uzamykatelné,
posuvné dvefe nebo dvere s panty na opacné strané nez u bubnové
susicky, které by mohly blokovat plné otevirani plnicich dvifek susicky.
Po instalaci susicky ji ponechte na stejném misté, kde bylo vytvoreno

jeji pfipojeni. Pri instalaci susicky se ujistéte, Ze jeji zadni sténa se niceho
nedotyka (kohoutek, zasuvka, atd).

Provozni teplota susi¢ky je od +5°C do +35°C. Pfi provozu mimo tento
teplotni rozsah bude vykon sugi¢ky negativné ovlivnén a mUze dojit k
poskozeni spotrebice.

Budte opatrni pfi pfepravé produktu, protoze je tézky. Vzdy pouzivejte
ochranné rukavice.

Vzdy instalujte susicku ke sténé.

Zadni povrch susi¢ky musi byt umistén oproti zdi.

Pokud je susi¢ka umisténa na stabilnim povrchu, pouzijte vodovahu,
abyste zkontrolovali, zda je plné stabilni. Pokud tomu tak neni, upravte
nozky, dokud nebude susic¢ka stabilni. Tento postup opakujte pfi kazdém
pfemisténi susicky.

Nepokladejte susicku na napdjeci kabel.

Elektricka bezpeénost

1.

2.

Spotfebi¢ nesmi byt napajen pres externi spinaci zafizeni, jako je ¢asovac,
nebo pfipojen k okruhu, ktery je pravidelné zapinan a vypinan.
Nedotykejte se elektrické zastrcky mokryma rukama. Vzdy zastréku
vytdhnéte, abyste vyrobek odpojili od elektrické sité, jinak by mohlo dojit
k Urazu elektrickym proudem.
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PFipojte susicku k uzemnéné zasuvce chranéné pojistkou. Zemni spojeni
musi byt zapojeno kvalifikovanym elektrikdfem. Nase spole¢nost nemUze
byt zodpovédna za Skody nebo ztraty zplsobené pouzitim susicky bez
uzemnéni podle mistnich predpisu.

Napéti a vhodna pojistka jsou uvedeny na typovém Stitku.(Typovy Stitek,
viz. Pfehled)

Hodnoty napéti a frekvence uvedené na typovém Stitku musi byt shodné
s hodnotami sitového napéti a frekvence u vds doma.

Odpojte susicku, pokud ji nepouzivate delsi dobu, a pfed instalaci,
Udrzbou, Cisténim a opravou, v opacném pfipade by mohlo dojit k jejimu
poskozeni.

Zasuvka musi byt po instalaci volné pfistupna.

Pogkozeny napajeci kabel / zastréka mudze zpUsobit pozar nebo Uraz
elektrickym proudem. Jsou-li kabel nebo zastréka poskozeny, musite je
vymeénit. Vyména musi byt provedena pouze kvalifikovanym personalem.
Abyste se vyhnuli riziku pozaru nebo Urazu elektrickym proudem,
nepouzivejte prodluZzovaci kabely, vicendsobné zdsuvky ani adaptéry pro
pripojeni suSicky k elektrické siti.

Bezpecnost déti

1.

AW

Tento pfistroj nesmi pouzivat osoby (véetné déti) s omezenymi télesnymi,
smyslovymi nebo mentalnimi schopnostmi anebo osoby bez pfislusnych
znalosti a zkusenosti, pokud nejsou pod dozorem anebo nebyli pouceni o
uzivani tohoto pfistroje osobou, ktera odpovida za jejich bezpecnost.
Tento spotfebi¢ mohou pouzivat déti starsi 8 let a osoby s omezenymi
télesnymi, smyslovymi nebo mentalnimi schopnostmi anebo osoby

bez pfislusnych znalosti a zkusenosti, pokud jsou pod dozorem nebo
byly pouceny o bezpec¢ném uzivani tohoto pfistroje a chapou souvisejici
nebezpedi. Déti si se zafizenim nesmi hrat. Cisténi a Udrzba nesmi byt
provadény détmi bez dohledu dospélé osoby.

Nenechavejte déti bez dozoru v blizkosti spotfebice.

Déti by mohly v zafizeni uviznout, coz by vedlo k riziku smrti.

Nedovolte détem, aby se dotykaly sklenénych dvefi, kdyz je spotrebic v
provozu. Povrch se stava extrémné horkym a muze zpUsobit poskozeni
klze.

Uchovavejte obalovy materidl mimo dosah déti.

Otrava a podrazdéni se mohou objevit v pfipadé, ze se praci a Cistici
prostfedky konzumuji nebo pfichazeji do styku s klzi a oima.
Uchovavejte Cistici prostfedky mimo dosah déti. Elektrické vyrobky jsou
pro déti nebezpecné.

Drzte déti mimo dosah vyrobku, kdyz je v provozu.

10. Aby déti nemohly prerusit cyklus susicky, mizete pouzit détskou

1.

pojistku, abyste se vyhnuli zménam ve spusténém programu.
Nedovolte détem, aby sedély/lezly na nebo dovnitf vyrobku.

Bezpecnost vyrobku
KvUli nebezpeti pozaru nesmi byt v sugi¢ce NIKDY suseno nasledujici pradlo a vyrobky:

V susicce nesuste nevyprané pradlo.
Pradlo, které bylo znecisténo latkami, jako je kuchynsky olej, aceton, alkohol,
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benzin, petrolej, odstranovac skvrn, terpentyn, vosk a odstrafovac vosku, je tfeba

pfed susenim v susicce vyprat v horké vodé s mnoZstvim myciho prostrfedku navic.

Utérky a rohoze, které maji zbytky hoflavych Cisticich prostfedkd nebo acetonu,
plynu, petroleje, odstranovace skvrn, terpentinu, svicky, vosku, odstrafiovace vosku
nebo chemikalii.

Pradlo, které ma zbytky spreje na vlasy, odlakovace a podobnych latek.

Pradlo, na které byly pouzity primyslové Cistici chemikalie (napfiklad chemické
cisténi).

Pradlo, které ma jakykoliv druh pény, gumy nebo gumové &asti. Patfi sem pénova
guma (latexova péna), koupaci Cepice, vodéodolny textil, oble¢eni nebo polstare s
gumovou podporou nebo polozky z gumoveé pény.

Polozky s vyplni a poskozené predméty (polstare nebo bundy). Péna vystupujici z
téchto pfedmétd se béhem sudeni mUize vznitit.

Provoz sugiky v prostredich, které obsahuji prach z uhli nebo mouky, mGze
zpUsobit vybuch.

UPOZORNEN:I: Spodni pradlo, které obsahuje kovovou vyztuz se nesmf susit v
susicce. Sudicka se mulze poskodit pokud se kovové vyztuhy pfi suseni uvolni nebo
zlomi.

R290: Nebezpeci pozaru a poskozeni!

Tento produkt obsahuje ekologicky bezpecny, ale
horlavy plyn R290. Chrante produkt pred otevienym
plamenem a zdroji ohné.

Spravné pouziti

1.

9.

10. Filtry na textilni vldkna musi byt Cistény po kazdém pouziti jak je uvedeno

UPOZORNEN:I: Spotiebi& nikdy nezastavujte dokud se susici program
nezastavi. Pokud musite spotfebic zastavit, pradlo rychle vyjméte a
rozlozte ho tak, aby vychladlo.

UPOZORNEN:I: Ujistéte se, e se do susi¢ky nedostanou domaci zvifata.
Pred pouzitim se podivejte dovnitf susicky.

UPOZORNEN:I: K prehfati pradla v sugicce maze dojit, pokud program
zastavite nebo v pfipadé vypadku proudu béhem chodu susi¢ky. Tato
koncentrace tepla mize zpUsobit samovzniceni, proto vzdy spustte
program Refresh, abyste pradlo ochladili nebo rychle vyjméte veskeré
pradlo ze susicky a povéste ho, aby vychladlo.

Susic¢ku pouzivejte pouze pro suseni vdomacnosti a pro suseni tkanin,
které jsou oznacené jako vhodné k suseni. VSechny ostatni druhy pouziti
jsou mimo rozsah zamysleného pouziti a jsou zakazany.

Zaruka bude v pfipadé komeréniho pouziti neplatna.

Tento spotrebic je uréen k pouziti pouze v domacnostech a mél by byt
umistén na rovny a stabilni povrch.

Nesedejte si nebo se neopirejte o dvirka susicky. Susi¢ka by se mohla
prevratit.

Pro udrzeni teploty, ktera neposkodi pradlo (napf. zabranéni vzniceni
pradla), se po zahfivani spusti proces chlazeni. Poté se program ukonci.
Na konci programu vzdy okamzité pradlo vyjméte.

UPOZORNEN:I: Nikdy nepouzivejte susi¢ku bez filtru na textilni vlakna
nebo s poskozenym filtrem.
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12.

13.

14.

v &asti Cisténi filtru na textilni vidkna.

Po mokrém cisténi je tfeba filtry na textilni vlakna vysusit. VIihké filtry
mohou béhem suseni zpUsobit poruchu.

Nesmite dovolit akumulaci vldken kolem bubnu susi¢ky (nevztahuje se
na spotfebice, které maji byt odvétrany do exteriéru budovy)
DULEZITA POZNAMKA: Mezeru mezi susickou a podlahou nesnizujte
materidly, jako jsou koberce, desky a tkanice, v opacném pfipadé nebude
susiCce zajistén dostatecny pfijem vzduchu.

Neumistujte susic¢ku do mistnosti, kde hrozi nebezpeci zamrznuti.
Teploty mrazu negativné ovliviuji vykon suSi¢ky. Kondenzovana voda,
kterd zamrazi ¢erpadlo a hadici, mUze zpUsobit poskozeni.

Montaz nad prackou

1.

UPOZORNEN:I: Na sugicku nelze umistit praéku. PFi instalaci sugi¢ky nad
prackou dodrzujte nasledujici upozornéni.

2. UPOZORNEN:I: Susi¢ku Ize umistit pouze na pracky, které maji stejnou
nebo vétsi kapacitu.

3. Aby bylo mozné susicku, ktera je umisténa na pracce pouzivat, musi
byt mezi obéma vyrobky upevnovaci ¢ast. Upevhovaci ¢ast musi byt
pfipevnéna autorizovanym servisnim pracovnikem.

4. Kdyz je sudiCka umist&na na pracku, celkova hmotnost téchto vyrobkd
muzZe dosdhnout témér 150 kilogramu (plné nalozenych). Umistéte
spotfebic¢e na pevnou podlahu, kterd ma dostate¢nou Unosnost!

Instalaéni tabulka pro praéku a susi¢ku
Susicka Pracka
(Hloubka) | 37 41 cm 42-45cm | 46-49cm | 50-56cm | 57-63cm
525cm X v v v v
56cm X X v v v
61cm X X X v v
64 cm X X X X v

Aby bylo mozné umistit suSicku na pracku, je nutné jako zvlastni pfidavné zafizeni po-
uzit specialni stahovaci sadu. Pro vice informaci se prosim obratte na zadkaznicky servis.
Pokyny pro montaz budou dodany spolecné se stahovaci sadou
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1 Horni zasobnik

2 Ovladaci panel

3 Dvirka

4 Podstavec

5 Otvor pro podstavec

6 Ventila¢ni mfizky

7 Nastavitelné nozky

8 Kryt podstavce

9 Typovy Stitek

10 Filtr na textilni vldkna

T Kryt zasuvky

SGR-TD-H721W SGR-TD-HOMW

Vyska 845 mm 845 mm
Sirka 596 mm 596 mm
Hloubka 525 mm 609 mm
Kapacita 7 kg 9 kg
Hmotnost 419 kg 51,4 kg
Napéti 220-240V 220-240V
PFikon 1000 W 1000 W

*  Min. vyska: VySka s nastavitelnymi nozi¢ckami neni k dispozici. Max. vyska: Vyska s

nastavitelnymi nozi¢kami prodlouzenymi na maximum.
** Hmotnost suchého pradla pfed pranim.

DULEZITA POZNAMKA: Pro zlepieni kvality susi¢ky mohou byt technické specifikace
zmeénény bez predchoziho upozornéni.

DULEZITA POZNAMKA: Uvedené hodnoty byly ziskany v laboratornim prostiedi podle
pfislusnych norem. Tyto hodnoty se mohou ménit v zavislosti na podminkach prostredi
a pouziti susicky.

UPOZORNEN:I:

1. Zbezpelnostnich divodd predpisy vyzaduji prostor o velikosti nejméné1m?3 na 8
g chladiva pro tento typ zafizeni. Pro 110 g (SGR-TD-H721W) /150 g (SGR-TD-HI1IW)
propanu by minimalni povolena velikost mistnosti byla 13,75 m* (SGR-TD-H721W) /
18,75 m3* (SGR-TD-H91IW).

2. Chladici kapalina: Nebezpeci pozaru / riziko otravy / riziko poskozeni materialu
a poskozeni spotfebice. Spotfebi¢ obsahuje chladici kapalinu, R290, ktera je
ekologicky bezpecnd, ale hoflava. Nespravna likvidace muze zpUsobit nebezpedi
pozaru nebo otravy. Likvidujte spotiebi¢ nalezitym zplsobem a dbejte na to, abyste
neposkodili potrubi chladiciho obvodu.

Typ chladici latky: R290
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Mnozstvi plynu: 110 g (SGR-TD-H721W) /150 g (SGR-TD-H911W)

PDO (Potencial deplece ozonu): O
- PGO (Potencial globalniho oteplovani): 3
3. Nebezpedivybuchu a pozaru! Odstrante z kapes vsechny zapalovace a zapalky.
4. Neumistujte susi¢ku vedle otevieného plamene a zdrojd ohné.

INSTALACE

PFipojeni k odpadu (s volitelnou odtokovou hadici)

U vyrobkd vybavenych tepelnim cerpadlem se voda béhem cyklu sudeni hromadiv
zasobniku vody. Nahromadénou vodu musite vypustit po kazdém cyklu suseni. Na-
hromadénou vodu muzete vypustit pfimo do odtoku pfes odtokovou hadici kterd se
dodava se spotrebiCem namisto toho, abyste pravidelné vylévali vodu shromazdénou v
zasobniku na vodu.

Pfipojeni odtokové hadice
5. Vytadhnéte a vyjmeéte konec hadice ze zadni ¢asti susicky. K odstranéni hadice
nepouzivejte Zadné nastroje.

6. Pripojte jeden konec odtokové hadice dodavané se susi¢kou do pfipojného bodu,
ze kterého jste v pfedchozim kroku vyndali hadici.
7. Pripojte druhy konec odtokové hadice pfimo do odpadu nebo do umyvadla.

Varovani:
Hadice musi byt pfipojena tak, aby se nemohla uvolnit. Pokud se hadice
béhem vypousténi vody odpoji, mohlo by dojit k vytopeni domu.

Poznamka:

Odtokovou hadici pfipojte do vysky maximalné 80 cm.

Ujistéte se, Ze hadice odtoku vody neni ohnutéd a neni vklinéna mezi odto-
kem a spotfebi¢em.

= >

Nastaveni nozek
Aby susi¢ka pracovala s mensim hlukem a vibracemi, musi byt stabilni a vyvazena
na nozkach. Upravte nozky, abyste zajistili vyvazenost produktu.

Otéacejte nozky doleva nebo doprava, dokud se susicka nedostane do vodorovné
polohy.

Poznamka:
Nikdy nastavitelné nozky neodstranujte.

Elektrické zapojeni

O Varovani:
Existuje riziko Urazu elektrickym proudem.

>
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Vase suSicka je nastavena na 220-240 V a 50 Hz.

Napdjeci kabel susicky je vybaven specidlnim konektorem. Tento konektor musi
byt pfipojen k uzemnéné zasuvce chranéné pojistkou o velikosti 16 ampérd, jak je
uvedeno na typovém Stitku. Pojistka pro zkratovou ochranu elektrického vedeni,
kde je pfipojena zasuvka, musi byt také 16 ampérd. Pokud takovou zasuvku nebo
pojistku nemate, obratte se na kvalifikovaného elektrikare.

Nase spolec¢nost nenese odpovédnost za skody zpUsobené pouZitim bez zemnéni.
DULEZITA POZNAMKA: Provoz zafizeni pfi nizkém napéti zkrati Zivotnost a snizi
vykon vaseho stroje.

Montaz pod linku

Mezi bo€nimi a zadnimi sténami vyrobku nechte alespon 3 cm prostoru. To plati i
pro vrchni sténu, pokud hodlate spotfebic instalovat pod linku.

Montaz / demontaz v pfipadé instalace pod linku musi byt provedena
autorizovanym servisnim technikem.

PRIPRAVA PRADLA

Tridéni pradla pro suseni
Vzdy dodrzujte pokyny uvedené na etiketdch odévu. Suste pouze pradlo s etiketou
informujici o tom, Ze je vhodné pro suseni v susicce.

Nepouzivejte susicku s mnozstvim a typy pradla, které nejsou uvedeny v Casti
Kapacita susicky.

O O © ) S

Vhodné pro suseni v Neni tfeba zehlit o Lo e Neplv,hodnvewpro
vix CltIlve/Jemne suseni suseni v susicce
susicce
<] :@: @
Ly N
Nesugit Chemicky necistit Pri jakekoliv teploté

PFi vysokych teplotach
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©

PFi stfednich tep-
lotach

©

PFi nizkych teplotach

Bez ohfivani

Susit zavésené

Susit rozlozené

Susit mokré zavésené

4

Susit rozloZzené ve
stinu

Vhodné pro chemické
cisténi

Nesuste tenké, vicevrstvé nebo tlusté tkaniny dohromady, protoze schnou pfi rGznych
teplotach. Z tohoto ddvodu spoleéné suste obleceni, které ma stejnou strukturu a typ
tkaniny. Takto dosahnete rovnomérného suseni. Pokud si myslite, ze je pradlo stale

vihké, mUlzete si zvolit Casovy program pro dal3i suseni.

Suste prosim velké véci (jako pefiny) a malé zvlast, abyste neméli pradlo vihké.

DULEZITA POZNAMKA: VIn&né, hedvabné odévy, jemné a hodnotné latky, vzdu-
chotésné kusy a tylové zavésy nejsou vhodné pro strojni suseni.

Pi‘l’prava prédla pro suseni

Nebezpeci vybuchu a pozaru!

O Odstrante z kapes vSechny predmeéty, jako jsou zapalovace a zapalky. Bu-
o ben susicky a tkaniny se mohou poskodit.

Pradlo po prani muze byt vzajemné zamotané. Oddélte jednotlivé polozky pradla

pred jejich vlozenim do susicky.
Odstrante vSechny predmeéty z kapes a
provedte nasledujici:

Zavazte k sobé textilni pasky, $nary od
zastér a podobné, nebo pouZijte vak na
pradlo.

Zapnéte zipy, spony a spojovaci prvky, a
knofliky u povleceni.

Chcete-li dosahnout co nejlepsiho
vysledku suseni, tfidte pradlo podle
typu latky a programu suseni.
Odstrante spony a jiné kovové Casti
odévu.

Tkaniny, jako jsou tricka a pletené
odévy se obvykle pfi prvnim suseni
srazi. Pouzijte Setrny program.
Nepfresusujte syntetické materialy.
Pouzijte Setrny.

PFi prani pradla, které chcete vysusit,
upravte mnozstvi avivaze podle Udajl
vyrobce pracky.

cz
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Kapacita susicky
Postupujte podle pokynd v ¢asti ,Tabulka programu a spotfeby". (Viz Tabulka progra-
mu a spotieby). Nevkladejte vice pradla nez je hodnota kapacity uvedena v tabulce.

DULEZITA POZNAMKA: Nedoporuduje se nalozit do susicky pradlo presahujici hod-
notu uvedenou na obrazku. Pokud je spotfebic pretizen, vykon suseni se snizi. Kromé
toho, mUze dojit k poskozeni susicky a pradla.

Pradlo Hmotnost suchého pradila (g)
LoZni povleceni (dvojité) 725
Povleceni polstare 240
Osusky 700
Ruéniky 225
Kosile 190
Bavinéné kosile 200
Dziny 650
Platéné kalhoty 400
Tricka 120

POUZITI SUSICKY

Ovladaci panel
1. Knoflik pro vybér programu

2. Elektronicky indikator a dalsi funkce %

O
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Knoflik pro vybér programu

Pomoci knofliku pro vybér programu vyberte pozadovany program suseni

Symboly na obrazovce:

Indikator upozornéni na nutnost vyprazdnéni nadrzky na vodu

Indikator upozornéni na nutnost vycisténi filtru na textilni vidkna

Indikator upozornéni na nutnost vycisténi vymeéniku tepla

CZ- 44




Tabulka programu a spotieby

Stisknutim tlacitka Start/Pause spustte program. Kontrolka Start/Pause indikuje, ze byl

program spustén a rozsviti se kontrolka suseni.

SGR-TD-H721W

Rychlost Priblizné Doba sugeni
Program Ikona | Zatéz (kg) otacek mnozstvi zby- 5
~ P . | (minuty)
Vv pracce vajici vihkosti
Bavina extra sucha Za |7 1000 60% 196
Bavlna do skfiné g 7 1000 60% 178
Bavlna na Zehleni 2 |7 1000 60% 133
Syntetika do sk¥iné g 35 800 40% 83
Syntetika na zehleni | /&) |35 800 40% 54
Jemné )W 2 600 50% 51
Doba suseni @ - - - -
Détské ?Ejg 3 1000 60% 920
Pefiny @ 4 1000 60% 133
Sport @ 4 800 40% 82
Mix Em 4 1000 60% 122
- %
Osvézeni viny Q - - - 5
* ¢

Osvézeni @ - - - 10
Express 34 min. @1 1 1200 50% 34
Kosile 20 min. @0. 05 1200 50% 20
Hodnoty spotieby energie

Rychlost PFiblizné Hodnoty spo-
Program Zatéz (kg) otacek mnozZstvi zby- | tfeby energie

V pracce vajici vihkosti (kWh)
Bavlna do skiiné 7 1000 60% 1,70
Bavlna na Zehleni 7 1000 60% 1,35
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Syntetika do skiiné 35 800 40% 0,75
Spotieba energie v rezimu ,vypnuto“ P_ (W) 0,5
Spotfeba energie v rezimu ,.zapnuto“ P, (W) 1
SGR-TD-HOMW
Rychlost Prlbllvzne' o
cexs = mnozstvi Doba suseni
Program Ikona | Zatéz (kg) otacek PP .
R zbyvajici (minuty)
P vihkosti
Bavina extra sucha Za |9 1000 60% 210
Bavlna do skfiné g 9 1000 60% 205
Bavlna na zehleni 9 1000 60% 148
Syntetika do sk¥iné g 4,5 800 40% 84
Syntetika na zehleni | /&) | 4,5 800 40% 60
Jemné ﬁ 2 600 50% 58
Doba suseni @ - - - -
Détské % 3 1000 60% 87
Pefiny @ 25 800 60% 109
°¢
Extra tichy Gj 9 1000 60% 244
Mix [@B 4 1000 60% n2
Vina % |15 600 50% 160
A
Osvézeni @ - - - 10
Express 45 min. @. 1 1200 50% 45
Kosile 30 min. @30. 0.5 1200 50% 30
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Hodnoty spotieby energie

Rychlost PFiblizné Hodnoty spo-

Program Zatéz (kg) otacek mnozstvi zby- tfeby energie
v pracéce vajici vihkosti (kWh)

Bavlna do skfiné 9 1000 60% 157

Bavina na Zehleni 9 1000 60% 115

Syntetika do skiiné 4,5 800 40% 0,64

Spotfeba energie v rezimu ,vypnuto® P (W) 0,5

SpotFeba energie v rezimu ,,zapnuto“ P, (W) 1

Program ,Bavina do skfin€" pouzivany pfi plném a ¢astecném zatizeni
je standardni susici program, pro ktery pfislusejici informace na etiketé

a informacnim listu. Tento program je energeticky nejucinnéjsi program

na suseni normalniho vihkého bavinéného pradla.

*Standardni program energetického stitku (EN 61121: 2013)

Vsechny hodnoty v tabulce byly stanoveny v souladu s normou EN 61121: 2013. Hodno-
ty spotfeby se mohou lisit od hodnot v tabulce v zavislosti na typu tkaniny, zpUsobu
zdimani, okolnich podminkach a zménach v napéti.

Doplnkové funkce
Tabulka, kterd shrnuje moznosti, které Ize vybrat v programech, je uvedena nize.

Moznost

Popis

Intenzita suseni
(Drying intensity)

Intenzita sugeni muze byt zvydena o 3 Urovné. Timto zpUso-
bem Ize vybrat pozadovanou Urover suchosti. Urovné&, které
Ize vybrat jiné neZ standardni nastaveni: 1, 2, 3. Po vybéru se
rozsviti kontrolka pfislusné drovné suseni.

Snadné zehleni
(Delicate)

Jemné tkaniny se susi delsi dobu pfi nizké teploté.

Proti mackani
(Anti-crease)

Pokud vyberete moznost ,Proti mackani* a neotevrete dvirka
suSicky na konci programu, 1 hodina faze ochrany proti za-
hybtm se prodlouzi na 2 hodiny. Po vybéru moznosti ,Proti
mackani* uslysite zvukoveé upozornéni. Pro zruseni této moz-
nosti stisknéte stejné tlacitko jesté jednou. Pokud v prabéhu
faze ochrany proti zdhybdm oteviete dvitka spotfebic¢e nebo
stisknéte tla¢itko Start/Pauza, tato faze bude zrudena.

Odlozeny start
(Delayed start)

Dobu spusténi programu mUzete odlozit zvolenim volby 1az
23 hodin. Pozadovany ¢as odloZzeni mUzZete aktivovat stisknu-
tim tlacitka Start/Pause. Po uplynuti ¢asu se zvoleny program
automaticky spusti. BEhem doby odlozeni Ize volby kompa-
tibilni s programem aktivovat/deaktivovat. Podrzeni tlacitka

Odlozit start zmeéni ¢as odlozeni opakované.
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Moznost

Popis

Zruseni zvukového
upozornéni

(To cancel the sound
alert)

Susicka vyda zvukovou vystrahu pfi otoceni knofliku pro
vybér programu, stisknuti tlacitka a na konci programu. Pro
zruSeni zvukového upozornéni stisknéte a podrzte tlacitko
~Jemné" po dobu 3 sekund. Po stisknuti tlac¢itka uslysite zvu-
kové upozornéni, Ze je tato volba zrusena.

Casované sugenf
(Timed drying)

Pokud je knoflik v poloze programu Casované sugeni, volba
mUze byt zvolena stisknutim tla¢itka Casované sugeni a
program se spusti stisknutim tlagitka Start/Pause. Podrzenim
tla¢itka Casované suseni zmé&nite &as suseni.

Détska pojistka
(Child lock)

SpotFebic je vybaven détskou pojistkou zabranujici zméné v
programu v pfipadé stisknuti tlacitek béhem programu. Dét-
skou pojistku aktivujete, stisknete-li zaroven tlac¢itka ,Jemné*
a ,Proti pomackani“ a 3 sekundy je podrzite. Bude-li détska
pojistka aktivovana, budou vsechna tlacitka deaktivovana. Po
ukonceni béhu programu nedochazi k automatické deakti-
vaci détskeé pojistky. Chcete-li détskou pojistku po ukonceni
programu deaktivovat, nastavte knoflik pro vybér programu
na pozici ,Vypnuto“. Nasledné nastavte knoflik pro vybér
programu do prvni pozice. Détska pojistka je stale aktivni.
Chcete-li détskou pojistku deaktivovat, zaroven stisknéte tla-
¢itka ,Jemné" a ,Proti pomackani* a 3 sekundy je podrzte. PFi
aktivaci/deaktivaci détské pojistky se na displeji na 2 sekundy
zobrazi ,CL" a nasledné se vypne a zazni zvukova vystraha. Va-
rovani: Je-li spotrebic spustén nebo je aktivni détska pojistka
a otocite-li knoflikem pro vybér programu, uslysite zvukovou
vystrahu a na displeji se na 2 sekundy zobrazi ,CL" a poté
zmizi. Otocite-li knoflikem pro vybér programu, zazni zvuko-
va vystraha. | kdyz nastavite knoflik pro vybér programu na
jiny program, predchozi program pobézi dal. Chcete-li vybrat
novy program, musite détskou pojistku deaktivovat a potom
nastavit knoflik pro vybér programu.

Spusténi programu
Kontrolka Start/Pause bude béhem volby programu blikat. Stisknutim tlacitka Start/
Pause program spustite. Kontrolka Start/Pause indikujici, ze byl program spustén, se

rozsviti.
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Program

Popis

Bavina extra sucha

Tento program susi tlusté a vicevrstvé tkaniny, jako jsou
napfiklad bavinéné rucniky, povleceni, polstare, zupany, pfi
vysoké teploté, kterd vam umozni umistit je do skfiné.

Bavina do skfiné

Tento program susi bavinéné pyzama, spodni pradlo, ubrusy
atd. a umozni vam je poté umistit do skfiné.

Bavina na Zehleni

Tento program susi bavinéné pradlo a pfipravuje jej na zehle-
ni. Pradlo odstranéné ze susicky bude vihké.

Syntetika do skfiné

Tento program susi syntetické materialy, jako jsou kosSile,
tricka, bldzy, pfi nizsi teploté v porovnani s programem na
bavinu, a umoznivam pradlo poté umistit do skfiné.

Syntetika na Zehleni

Tento program susi syntetické materialy, jako jsou kosile,
tricka, halenky, pfi nizsi teploté nez program na baviny, a
pfipravuje pradlo na zehleni. Pradlo odstranéné ze susicky
bude vihké.

Jemné

Tento program susi tenké pradlo jako kosile, halenky a hed-
vabné odévy pfi nizké teploté, aby bylo pfipraveno k okamzi-
tému noseni.

Doba suseni

Chcete-li dosahnout pozadované urovné suseni pfi nizké
teploté, mlzete pouzit Casové programy od 20 do 200 min.
Bez ohledu na Uroven suseni se program zastavi v pozadova-
ném case.

Tento program susi jemné détské obleceni pfi nizké teploté,

Détske aby bylo pfipraveno k okamzitému noseni.

Pefiny Tento program slouzi k suseni prikryvek a lGzkovin.

Sport Program §port se pvouil'véf)ro /syntetvi.ckfé sportovni pradlo,
jako jsou Sortky, tricka. Susi pradlo pfi nizké teploté.

Mix Tento program susi smisené odévy bavinéné a syntetické,

které se nezabarvi, aby byly pfipravené k okamzitému noseni.

Obnoveni viny

Obnoveni viny pomaha vinénym textiliim odstranit preby-
teCnou vodu po prani pouzitim nizkych teplot a jemnych
pohybl bubnu.

Osvézeni

Dobu suseni Ize vybrat v rozmezi 10 az 120 minut bez pfivodu
horkého vzduchu. Dochazi tak k osvézeni pradla a eliminaci
zapachd.

Express 34 min.

1 kg syntetika kosili, které byly v pracce prany vysokou rych-
losti, budou suché za 34 minut.

Kosile 20 min.

2 az 3 kosile budou pfipraveny k Zehleni za 20 minut.
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Program

Popis

Bavina extra sucha

Tento program susi tlusté a vicevrstvé tkaniny, jako jsou
napfriklad bavinéné rucniky, povleceni, polstare, zupany, pfi
vysoké teploté, kterd vam umozni umistit je do skfiné.

Bavina do skfiné

Tento program susi bavinéné pyzama, spodni pradlo, ubrusy
atd. a umozni vam je poté umistit do skfiné.

Bavina na Zehleni

Tento program susi bavinéné pradlo a pfipravuje jej na zehle-
ni. Pradlo odstranéné ze susicky bude vihké.

Syntetika do skfiné

Tento program susi syntetické materialy, jako jsou kosile,
tricka, bllzy, pfi niz&i teploté v porovnani s programem na
bavinu, a umoznivam pradlo poté umistit do skfiné.

Syntetika na zehleni

Tento program susi syntetické materialy, jako jsou kosile,
tricka, halenky, pfi nizsi teploté nez program na baviny, a
pripravuje pradlo na zehleni. Pradlo odstranéné ze susicky
bude vihké.

Jemné

Tento program susi tenké pradlo jako kosile, halenky a hed-
vabné odévy pfi nizké teploté, aby bylo pfipraveno k okamzi-
tému noseni.

Doba suseni

Chcete-li dosdhnout pozadované drovné suseni pfi nizké
teploté, mUzete pouzit casové programy od 20 do 200 min.
Bez ohledu na Uroven suseni se program zastavi v pozadova-
ném case.

Tento program susi jemné détské obleceni pfi nizké teplote,

Détske aby bylo pfipraveno k okamzitému noseni.
Pefiny Tento program slouzi k sudeni prikryvek a lGzkovin.
Tichy program snizuje hluk vydavany bubnem. Urover hluku
Extra tichy je vném vyrazné nizsi v porovnani s programem Bavlna do
skFiné.
. Tento program susi smisené odévy bavinéné a syntetické,
Mix . - " . S Lo
které se nezabarvi, aby byly pfipravené k okamzitému noseni.
Tento program pouzijte pro jemné suseni vinéného oblece-
ni praného podle navodu k prani. Po ukon&eni cyklu suseni
Vina o s R L
obleceni vytahnéte. Nepouzivejte tento program k suseni
obleceni z akrylové pfize.
Dobu suseni Ize vybrat v rozmezi 10 az 120 minut bez pfivodu
Osvézeni horkého vzduchu. Dochazi tak k osvézeni pradla a eliminaci

zapachd.

Express 45 min.

1 kg syntetika kosili, které byly v pra¢ce prany vysokou rych-
losti, budou suché za 45 minut.

Kosile 30 min.

2 az 3 kosile budou pfipraveny k zehleni za 30 minut.
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DULEZITA POZNAMKA:
Béhem programu neotevirejte plnici dvifka. Pokud musite dvitka otevrit,
nenechavejte je oteviena dlouho.

Usporny rezim

Pokud po dobu 15 minut v prdbéhu vybéru programu nestisknete zadné tlacitko,
susicka se prepne do Usporného rezimu se snizenou spotfebou energie. V prabéhu
trvani Usporného rezimu bude blikat ,- - -“, coz znamena, ze bude zapnuta po dobu 0,5
sekundy a vypnuta po dobu 3 sekund. Kontrolka ,- - -* bude v energeticky Usporném
rezimu svitit slabgji. Chcete-li vybrat program a spustit jej, musite spotfebic vypnout a
zase zapnout.

Béhem programu

Pokud otevrete dvirka, kdyz je program spustén, susi¢ka se prepne do pohotovostniho
rezimu. Po zavieni dvifek stisknéte tlagitko Start / Pauza a pokradujte v programu.
Béhem programu neotevirejte plnici dvifka. Pokud musite dvifka otevfit, nenechavejte
je otevfena dlouho.

Konec programu

Po skoné&eni programu se rozsviti varovné kontrolky Start / Pauza, hladiny zdsobniku
vody, ¢isténi filtru a Cisténi vymeénik tepla. Navic bude na konci programu vydano zvu-
kové upozornéni. Pradlo mUzete vyjmout, aby byla susi¢ka pfipravena na novou varku.

DULEZITA POZNAMKA:
Béhem programu neotevirejte plnici dvitka. Pokud musite dvitka
oteVvrit, nenechavejte je oteviena dlouho.

Po kazdém programu vycistéte filtr. Po kazdém programu
vyprazdnéte nadrzku na vodu.

Pokud po ukonceni programu pradlo nevyndate, automaticky se
aktivuje 1 hodina faze Anti Crease. Tento program rotuje buben v
pravidelnych intervalech, aby se zamezilo pomackani pradla.

Informace osvétleni bubnu

Tento spotrebic je vybaven osvétlenim LED, které se nachazi uvnitf bubnu. Dioda
LED se rozsviti automaticky, jakmile otevrete dvirka. Po chvili automaticky zhasne.
Uzivatel nemUZe samostatné nastavovat rozsviceni nebo zhasnuti svétla.
Nepokousejte se samostatné vyménit nebo upravit svétlo.
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TABULKA PROGRAMU
SGR-TD-H721W
MOZNOSTI
Konec
PROGRAMY cyklu
Odloze- Zruseni Détska e Doba Intenzita Proti
ny start | zvukové- | pojistka suseni suseni | macékani

ho upo-

zornéni
Bavlna extra
Bavin v v v v X v v
Bavlna do v v v v X v v
skfiné
Bavlna na
zehleni v v v v X v v
Syntetika do
skiiné v v 4 v X v v
Syntetika na
zehleni v v v v X v v
Jemné v v v ,‘/ ) X X v

(vychozi)

Doba suseni v v v X v X v
Détské v v v v X v v
Pefiny v v v Wl ox v v
Sport v v v v X v v
Mix v v v v X v v
Osvézeni viny v v v X X X v
Osvézeni v v v X v X v
Expres 34 min. v v v X X X v
Kosile 20 min. v v v X X X v

X

Neni volitelné

v

Volitelné
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MOZNOSTI
Konec
PROGRAMY cyklu
Odloze- Zrugeni Détska Jemné Doba Intenzita Proti
ny start | zvukové- | pojistka suseni suseni | mackani

ho upo-

zornéni
Bavina extra

X
Savin v v v v v v
Bavlna do v v v v X v v
skfiné
Bavlna na
X
zehleni v v v v v v
Syntetika do
skiiné v v 4 v X v v
Syntetika na X
zehleni v v v v v v
Jemné v v v ,‘/ ) X X v
(vychozi)

Doba suseni v v v X v X v
Détské v v v v X v v
Pefiny v v v v X X v
Extra tichy v v v X X X v
Mix v v v v X v v
Vina v v v X X X v
Osvézeni v v v X v X v
Expres 45 min. v v v X X X v
Kosile 30 min. v v v X X X v
X Neni volitelné
v Volitelné
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UDRZBA A CISTENI

DULEZITA POZNAMKA: Nepouzivejte k &isténi susicky primyslové chemikalie.
Nepouzivejte susicku, ktera byla vycisténa primyslovymi chemikaliemi.

Cisténi filtra na textilni vidkna
DULEZITA POZNAMKA: PO KAZDEM PROGRAMU
NEZAPOMENTE VYCISTIT FILTRY NA TEXTILNI VLAK-

NA.

Pro vycisténi filtrd na textilni vidkna:

1.

2.
3.
4

5.

6.

7.

8.
9.

Otevrete plnici dvitka.

Vyjmeéte filtr ze spodni ¢asti prostoru dvirek.
Otevrete vnéjsi filtr

Pouzijte ruce nebo mékky hadfik k ¢isténi
vnéjsiho filtru.

Otevrete vnitrni filtr

Pouzijte ruce nebo mékky hadfik k ¢isténi
vnitfniho filtru

Zavrete filtry a zasadte hacky na misto
Umistéte vnitini filtr dovnitf vnéjsiho filtru
Znovu namontujte filtr na textilni vidkna na misto

Po pouziti susicky po urcitou dobu, pokud narazite
na vrstvu, kterd zpUsobi pfekazku na povrchu filtru,
vycistéte filtr teplou vodou. Filtr ddkladné osuste a
zZnovu hamontujte.

Vypousténi zasobniku na vodu

1.

2.

3.

4.

Vytahnéte kryt zasuvky a opatrné vyjméte
nadrzku.

Vylijte z nadrzky vodu.

Pokud jsou na krytu nadrze nahromadéna
vlakna, vycistéte ho vodou.

Vratte zasobnik na vodu zpét na misto.

DULEZITA POZNAMKA: Nikdy nevyjimejte zasobnik

na vodu, pokud je program spustén. Voda kondenzovana ve vodni nadrzi neni vhodna

pro lidskou spotrebu.

DULEZITA POZNAMKA: PO KAZDEM PROGRAMU NEZAPOMENTE ZASOBNIK NA

VODU VYCISTIT.
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Cisténi vyméniku tepla

DULEZITA POZNAMKA: Pokud vidite varovani ,Cisténi vymé-
niku tepla®, vyCistéte vymeénik tepla.

DULEZITA POZNAMKA: | KDYZ KONTROLKA ,UPOZORNEN/
PRO CISTENI VYMENIKU TEPLA® NESVITI: VYCISTETE VY-

MENIK TEPLA PO KAZDYCH 30 PROCESECH SUSENI NEBO
JEDNOU ZA MESIC.

Pokud je proces suseni dokoncéen, otevrete plnici dvirka a
pockejte, az se ochladi.

Otevrete kryt pfedni desky, jak je znazornéno.

Odemknéte vyménik.

Vyjméte kryt vymeéniku podle obrazku.

Vycistéte predni plochu vymeéniku podle obrazku.
Namontujte kryt vymeéniku podle obrazku.

Uzamknéte vymeénik.
Zavrete vyloznik podle obrazku.

NoopswaN -

Varovani:

O STABILIZATORY VYMENIKU TEPLA JSOU
OSTRE. NEPOKOUSEJTE SE JE CISTIT RUCNE,
° MOHLI BYSTE SE POREZAT !

iSténi snimacée vihkosti

(o]

\

7)

\ : g

\ =\

Uvnitf pfistroje jsou Cidla vihkosti, které zjistuji, zda je pradlo suché nebo ne.

Pro vycisténi snimacua:

1. Otevrete plnici dvitka.

2. Pokud je stroj v dusledku suseni stale horky, pockejte, az se ochladi.

3. Pomoci mékké utérky namocené v octu otfete kovové povrchy snimace a vysuste
je.

Dl:JLE?ITA POZNAMKA: CISTETE KOVOVE POVRCHY SNIMACE 4 X ROCNE.

DULEZITA POZNAMKA: K ¢isténi kovovych povrcht snimace nepouzivejte kovové

nastroje.

Varovani:
O K ¢isténi snimacl nepouzivejte Cistici prostfedky ani podobné vyrobky z
o dlvodu rizika pozaru nebo vybuchu.
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Cisténi vnitiniho povrchu pinicich dvirek
DULEZITA POZNAMKA: PO KAZDEM SUSEN( /v \

NEZAPOMENTE VYCISTIT VNITRNI POVRCH
PLNICICH DVIREK.

Otevrete plnici dvitka susicky a vycCistéte
vSechny vnitfni plochy a tésnéni mékkym
navlhé¢enym hadfikem.
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ZVUK STROJE

ZDROJ ZVUKU DEFINICE

Zvuk Cerpadla

Cerpadlo se aktivuje pfi spusténi stroje

a béhem provozu v urcitych interva-

lech. BEhem tohoto procesu je normal-
y né slyset zvuk Cerpadla a vody.

- Zvuk kompresoru

Je normalni, ze pfi chodu kompresoru
je ¢as od Casu slysSet kovovy zvuk.

N\

RESENi PROBLEMU

SuSicka je vybavena systémy, které béhem suseni nepretrzité provadéji kontroly, aby
prijaly potfebna opatfreni a varovali vas v pfipadé jakékoliv poruchy.

Varovani:
O Pokud problém pretrvava, i kdyz jste aplikovali kroky uvedené v této Casti,
obratte se na svého prodejce nebo autorizovany servis. Nikdy se nepokou-

o Sejte nefunkéni vyrobek opravit.
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PROBLEM

PRICINA

RESENI

Proces suseni trva prilis
dlouho.

MUze byt zaneseny povrch
filtru na vlakna.

Omyjte filtr vlaZnou vodou.

MUzZe byt ucpany vymeénik
tepla.

Vyménik tepla ocistéte.

Mozna jsou uzavieny venti-
laéni mfizky v pfedni ¢asti
spotrebice.

Oteviete dvefe/okno, aby se
pfilis nezvysovala teplota v
mistnosti.

Na ¢idle vihkosti se mohla vy-
tvofit vrstva vodniho kamene.

Ocistéte ¢idlo vihkosti.

Sugicka muze byt pretizena
mnozstvim pradla.

Susi¢ku nepretézujte.

Je mozné, Ze pradlo neni
dostate¢né vyzdimano.

Na pracce zvolte vyssi rychlost
zdimani.

Pradlo je na konci procesu
suseni vihké.

& Horké pradlo vyjimané ze s
suseni je povétSinou vIhéi.

usicky po ukonceni procesu

Je mozné, ze pouzivany pro-
gram neni pro dany typ pradla
vhodny.

Zkontrolujte Stitky na pradle,
vyberte vhodny program pro
dany typ pradla a pouzijte
¢asové programy.

MUze byt zaneseny povrch
filtru na viakna.

Omuyjte filtr viaznou vodou.

MUze byt ucpany vymeénik
tepla.

Vyménik tepla ocistéte.

Susic¢ka mulzZe byt pretizena
mnozstvim pradla.

Susi¢ku nepretézujte.

Je mozné, Ze pradlo neni
dostate¢né vyzdimano.

Na pracce zvolte vyssi rychlost
zdimani.

Susicku nelze otevfit nebo
nelze spustit program. Po
sefizeni se susicku nepodafilo
aktivovat.

Je mozné, Ze susicka neni
zapojena do sité.

Zkontrolujte, zda je zastrcka
dobre zasunuta do zasuvky.

MoZna jsou otevriena dvitka
pro vkladani pradla.

Zkontrolujte, zda jsou dobre
zaviena dvirka pro vkladani
pradla.

Je mozné, Ze jste nenastavili
program nebo nestiskli tlacit-
ko Start/Pauza.

Zkontrolujte, Ze jste nastavili
program a ze susi¢ka neni pre-
pnutd do nouzového rezimu
(Pauza).

MozZna byla aktivovana détska
pojistka.

Deaktivujte détskou pojistku.

Program byl prerusen bez
zjevného ddvodu.

Mozna nejsou dvifka pro vkla-
dani pradla fadné zaviena.

Zkontrolujte, zda jsou dobfe
zaviena dvirka pro vkladani
pradla.

Je mozné, ze doslo k preruseni
napajent.

Stisknutim tlacitka Start/
Pauza spustte program.

Pravdépodobné je plna nadrz-
ka na vodu.

Vylijte nadrZzku na vodu.
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PROBLEM

PRICINA

RESENI

Pradlo se srazilo, zplstnatélo
nebo poskodilo.

Je mozné, Zze pouzivany pro-
gram neni pro dany typ pradla
vhodny.

Zkontrolujte Stitky na pradle,
vyberte vhodny program pro
dany typ pradla.

Z dvitek pro vkladani pradla
vytéka voda.

Mozna se na vnitfnim povrchu
dvitek pro vkladani pradla a na
tésnéni nahromadila vidkna.

Vycistéte vnitfni povrch dvifek
pro vkladani pradla a povrch
tésnéni pro vkladani pradla.

Dvitka pro vkladani pradla se
sama oteviraji.

MoZna nejsou dvitka pro vkla-
dani pradla radné zaviena.

Zatlacte na dvirka pro vkladani
pradla, aby se zavrela se slysi-
telnym zacvaknutim.

Sviti/blikéa varovny symbol
nadrzky na vodu.

Pravdépodobné je plna nadrz-
ka na vodu.

Vylijte nddrzku na vodu.

Sviti varovny symbol upo-
zornujici na nutnost vycistit
vymeénik tepla.

Je mozné, ze je ohnuta vypou-
Stéci hadice.

Je-li spotfebic¢ pfipojen pfimo
k odtoku vody, zkontrolujte
odpadni hadici.

MoZna je znecistény vymeénik
tepla.

Ocistéte vymeénik tepla.

Sviti varovny symbol upozor-
Aujici na nutnost vycistit filtr.

Mozna je zaneseny filtr na
vlakna.

Ocistéte filtr.

Sedlo filtru mUze byt ucpané
viakny.

Ocistéte sedlo filtru.

Na povrchu filtru se vytvofila
vrstva vidken, ktera zpUsobuje
zaneseni.

Omyjte filtr vlaZnou vodou.

Blika varovny symbol upozor-
Aujici na nutnost vycistit filtr a
vymeénik tepla.

Sedlo filtru mUze byt ucpané
vidkny.

Ocistéte sedlo filtru.

Na povrchu filtru se vytvofila
vrstva vldken, ktera zpUsobuje
zaneseni.

Omuyjte filtr viaznou vodou.

Muze byt ucpany vymeénik
tepla.

Ocistéte vymeénik tepla.

Program nelze spustit a blika
varovna kontrolka filtru.

MoZna nebyl vioZen filtr.

Vyménte filtr.

Varovna kontrolka filtru blika, i
kdyz je filtr na svém misté.

Obratte se na servisni sluzbu.
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AU'romvmch ugozonNENi NA ZAVADU A
CO JE TREBA UDELAT

Vase bubnova susicka je vybavena vestavenym systémem detekce poruch, které jsou
indikovany kombinaci blikajicich provoznich kontrolek. Nej¢astéjsi chybové kédy jsou
uvedeny nize.

Kéd chyby Reseni

Vyprazdnéte zasobnik na vodu, pokud problém pretr-
() vava, kontaktujte nejblizsiho autorizovaného servisniho

EO3 zastupce.

E04 Kontaktujte nejbliz§iho autorizovaného servisniho
zastupce.

EO5 Kontaktujte nejblizsiho autorizovaného servisniho
zastupce.

E06 Kontaktujte nejbliz§iho autorizovaného servisniho
zastupce.

E07 Kontaktujte nejblizsiho autorizovaného servisniho
zastupce.
V elektrické siti maze dojit k vykyvim napéti. V takovém

EO8 pfipadé pockejte, dokud se hodnota napéti nevrati do
pracovniho rozmezi.
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POPIS ENERGETICKEHO STIiTKU A USPORA
ENERGIE

Energetické oznaceni

©EONO ;A WN

Ochranna znamka

Model

Energeticka tfida

Ro¢ni spotfeba energie
Hluk béhem suseni
Kapacita suchého pradla
Doba cyklu Bavina do skfiné
Tfida ucinnosti kondenzace
Technologie stroje

Energetlcka ucéinnost

Susic¢ku byste méli pouzivat na

plny vykon, ale ujistéte se, Ze neni
pretizena.

PFi prani pradla by méla byt rychlost
zdimani co nejvyssi. Tim zkratite dobu
suseni a snizite spotfebu energie.
Ujistéte se, Ze jsou stejné druhy pradla
suseny spole¢né.

PFi vybéru programu postupujte
podle doporuceni v navodu k pouziti.
Pro cirkulaci vzduchu nechte vhodnou
mezeru na predni a zadni strané

suSicky. Nezakryvejte mrizky na predni

strané pristroje.

Pokud to neni nutné, neotvirejte
dvitka susicky pfi suseni. Pokud
musite dvifka otevfit, nenechavejte je
otevrena dlouho.

Béhem procesu suseni nepfidavejte
nové (mokré) pradlo.

/

eHeprus - evepysia G@
ENERGIA - EHEPTUA - ENEPTEIA 4
ENERGUA - ENERGY - ENERGIE kWh/annum
ENERGI
e N a
9 5
min/cycle* ki dB
\ fev Y, & J
—_——
Wi *upkuf - cyklus - portion - zyklus
A npbypapua - ciclo - tsiikkel
ohjelfna - ciklus - ciklas - cikls
BCDE G clk‘lu cyclus - cykl - ciclu
\ ' progm - torkomgng
\ y,
392/2012

Chlupy a vlakna, které se oddéluji od pradla a splynou ve vzduchu, jsou
shromazdovany pomoci filtrd ,Filtry na textilni vidkna“. Ujistéte se, Ze jsou filtry

pfed a po kazdém pouziti vycCistény.

U modelld s tepelnym Cerpadlem se ujistéte, Ze je tepelné Cerpadlo vycisténo
alespon jednou za mésic nebo po kazdych 30 pouzitich.
Bé&hem suseni musi byt prostfedi, ve kterém je susicka instalovana, dobfe vétrané.
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INFORMACNI LIST PRODUKTU

V souladu s Delegovanym nafizenim komise (EU) &. 392/2012

Nazev dodavatele nebo ochranna znamka

SIGURO

Nazev modelu

SGR-TD-H721W

Jmenovita kapacita (kg)

7

Typ susicky Tepelné cerpadlo
Tfida energetické ucinnosti M At++
Rocni spotfeba energie (kwh) @ pall

Automaticka/Neautomaticka

Automaticka

Spotfeba energie standardniho programu pro bavinu pfi plném zatize-

plném zatizeni P_ (W)

ni (KWh) 17
Spotfeba energie standardniho programu pro bavinu pfi c¢astecném

o 0,96
zatizeni (kWh)
Spotfeba ve vypnutém rezimu pro standardni program pro bavinu pfi 05

Spotfeba v zapnutém rezimu pro standardni program pro bavinu pfi
plném zatizeni P_(W)

Doba trvani v rezimu zapnuto (min)

neni k dispozici

Standardni program pro bavinu @

Doba standardniho programu pro bavinu pfi plném zatizenti, T,

; sugeni 178
(min.)
Doba standardniho programu baviny pfi castecném zatizeni, T, .., 107
(min.)
Doba standardniho programu baviny pfi plném a ¢aste¢ném zatizeni 137
(T)
Trida G¢innosti kondenzace @ B
Primeérna ucinnost kondenzace standardniho programu baviny pfi 81%
plném zatizeni C__ .
Prdmérna ucinnost kondenzace standardniho programu baviny pfi 81%
CasteCném zatizeniC_, .,
Vazena kondenzacni G¢innost standardniho programu pro bavinu pfi 81%
plném zatizeni a CasteCném zatizeni C,
Hladina akustického vykonu pro standardni program pro bavinu pfi 65
plném zatizeni ©®
Vestavény Ne

1. Méfitko od A +++ (nejucinnéjsi) do D (nejméné efektivni)

2. Spotreba energie zaloZena na 160 susicich cyklech standardniho programu baviny pfi pIném a ¢aste¢ném
zatizeni a spotfebé rezimu nizkého vykonu. Skute¢na spotieba energie na cyklus zavisi na tom, jak je spotfebic
pouzivan.

3. ,Program pro suseni baviny do skfiné" pouzivany pfi plném a ¢aste¢ném zatizeni je standardni susici program,

na ktery se vztahuji informace uvedené na stitku a v informacnim listu. Tento program je vhodny k suseni
normalniho vihkého bavinéného pradla a je nejucinnéjsi program v oblasti energetické spotfeby pro bavinu
4. Méfitko od G (nejméné efektivni) do A (nejucinnéjsi)
Vazena primérna hodnota - L WA vyjadiena v dB (A) re 1 pW

o
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INFORMACNI LIST PRODUKTU

V souladu s Delegovanym nafizenim komise (EU) &. 392/2012

Nazev dodavatele nebo ochranna znamka

SIGURO

Nazev modelu

SGR-TD-HOMW

Jmenovita kapacita (kg)

9

Typ susicky Tepelné cerpadlo
Tfida energetické ucinnosti M At+++
Rocni spotfeba energie (kwh) @ 194

Automaticka/Neautomaticka

Automaticka

plném zatizeni P_ (W)

Spotfeba energie standardniho programu pro bavinu pfi plném zatize- | 1,57
ni (kwh)

Spotfeba energie standardniho programu pro bavinu pfi c¢astecném 0,88
zatizeni (kWh)

Spotfeba ve vypnutém rezimu pro standardni program pro bavinu pfi 0,5

Spotfeba v zapnutém rezimu pro standardni program pro bavinu pfi
plném zatizeni P_(W)

Doba trvani v rezimu zapnuto (min)

neni k dispozici

Standardni program pro bavinu @

Doba standardniho programu pro bavinu pfi plném zatizeni, T__ . 205
(min.)

Doba standardniho programu baviny pfi astecném zatizeni, T_ . . 120
(min.)

Doba standardniho programu baviny pfi plném a ¢aste¢ném zatizeni 157
(T)

Trida G¢innosti kondenzace @ B
Primeérna ucinnost kondenzace standardniho programu baviny pfi 81%
plném zatizeni C__ .

Prdmérna ucinnost kondenzace standardniho programu baviny pfi 81%
CasteCném zatizeniC_, .,

Vazena kondenzacni G¢innost standardniho programu pro bavinu pfi 81%
plném zatizeni a CasteCném zatizeni C,

Hladina akustického vykonu pro standardni program pro bavinu pfi 65
plném zatizeni ©®

Vestavény Ne

1. Méfitko od A +++ (nejucinnéjsi) do D (nejméné efektivni)

CZ

2. Spotreba energie zaloZena na 160 susicich cyklech standardniho programu baviny pfi pIném a ¢aste¢ném
zatizeni a spotfebé rezimu nizkého vykonu. Skute¢na spotieba energie na cyklus zavisi na tom, jak je spotfebic
pouzivan.

3. ,Program pro suseni baviny do skfiné" pouzivany pfi plném a ¢aste¢ném zatizeni je standardni susici program,
na ktery se vztahuji informace uvedené na stitku a v informacnim listu. Tento program je vhodny k suseni
normalniho vihkého bavinéného pradla a je nejucinnéjsi program v oblasti energetické spotfeby pro bavinu

4. Méfitko od G (nejméné efektivni) do A (nejucinnéjsi)

Vazena primérna hodnota - L WA vyjadiena v dB (A) re 1 pW

o

CZ-63



ENGLISH

The use of the WEEE Symbol indicates
that this product should not be treated
as household waste. By ensuring this
product is disposed of correctly, you will
help protect the environment. For more
detailed information about the recycling
of this product, please contact your local
authority, your household waste disposal
service provider, or the shop where you
purchased the item.

This product meets all of the related basic
EU regulation requirements. The EU dec-

laration of conformity is available on www.

alzashop.com/doc.

This product sold in the European Union
meet the requirements of Directive
2011/65/EU on the restriction of the use of
certain hazardous substances in electrical
and electronic equipment (RoHS).

CESKY

Pouziti symbolu WEEE oznacuje, ze tento
vyrobek nesmi byt povazovan za domov-
ni odpad. Zajisténim spravné likvidace
tohoto vyrobku pomahate chranit zivotni
prostfedi. Pro podrobnéjsi informace

o recyklaci tohoto vyrobku se prosim ob-
ratte na mistni Urad zabyvajici se likvidaci
domovniho odpadu, poskytovatele sluzby
zabyvajici se likvidaci domovniho odpadu
nebo obchodu, kde jste produkt zakoupili.
Tento vyrobek splfuje veskeré zakladni
pozadavky smérnic EU. EU prohlaseni

o shodé je k dispozici na www.alzashop.
com/doc.

Tento vyrobek prodavany v Evropské unii
spliiuje pozadavky smérnice 2011/65/EU
omezujici pouzivani nékterych nebezpec-
nych latek v elektrickych a elektronickych
zafizenich (RoHS).
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